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Vennligst les denne veiledningen først!
Kjære kunde,
Vi håper at produktet ditt, som er produsert ved moderne fabrikker og 
som har gått igjennom strenge kvalitetskontrollprosedyrer, fullt ut vil 
dekke dine behov.
Derfor ber vi deg lese nøye gjennom denne veiledningen før du bruker 
produktet, og beholde denne for fremtidig bruk.

Bruksanvisningen
•	 Vil hjelpe deg til å bruke apparatet på en hurtig og sikker måte.
•	 Vennligst les bruksanvisningen før du installerer og bruker produktet.
•	 Følg instruksjonene, spesielt de som angår sikkerheten.
•	 Hold veiledningen lett tilgjengelig, siden du kan ha behov for den 

senere. 
•	 Les også de andre dokumentene som ble levert sammen med 

produktet.
Vennligst merk at denne bruksanvisningen kan gjelde for flere andre 
modeller. 

Symboler og beskrivelser av disse
Denne veiledningen inneholder følgende symboler:

C
Viktig informasjon 
eller nyttige tips 
om bruk.

A
Advarsel om 
farlige tilstander 
for liv og eiendom.

B
Advarsel om 
elektrisk 
spenning. 
Emballasjen for 
dette produktet 
er produsert av 
resirkulerbart 
materiale, i 
hht. nasjonale 
miljøforskrifter.
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1.	 Sikkerhets- og miljøinstrukser
Dette avsnitttet gir sikkerhetsinstruksene som er nødvendige for å 
hindre fare for person- og materiell skade. Unnlatelse av å følge disse 
instruksene vil uyldiggjøre alle former for produktgaranti.

1.1 Generell sikkerhet

•	 Dette produktet skal ikke brukes av personer med redusert 
fysisk, sensorisk og mentale evne uten tilstrekkelig kunnskap 
og erfaring, eller av barn. Apparatet kan bare brukes av slike 
personer under tilsyn og instruering av en person som er 
ansvarlig for deres sikkerhet. Barn må ikke få lov til å leke med 
dette apparatet.

•	 I tilfelle feil, koble fra apparatet.

•	 Etter at du har koblet fra apparatet, venter du minst fem 
minutter før du plugger det inn igjen. Koble fra produktet når 
det ikke er i bruk. Støpselet må ikke berøres med våte hender! 
Ikke trekk i kabelen ved frakobling. Hold alltid støpselet.

•	 Tørk av støpselet med en tørr klut før du setter det inn.

•	 Ikke koble til kjøleskapet hvis kontakten er løs.

•	 koble fra produktet under montering, vedlikehold, rengjøring og 
reparasjon. 

•	 Hvis produktet ikke skal brukes på en stund, kobler du fra 
produktet og tømmer det for mat. 

•	 Ikke bruk damp eller dampede rengjøringsmaterialer til å 
rengjøre kjøleskapet og smelte innvendig is.  Damp kan komme 
i kontakt med elektriske områder og forårsake kortslutning 
eller elektrisk støt!

•	 Ikke vask produktet ved å spraye eller helle vann på det! Fare 
for elektrisk støt!

•	 I tilfelle feil, ikke bruk produktet. Dette kan føre til elektrisk 
støt.  Ta kontakt med et autorisert servicesenter før du gjør noe.

•	 Koble produktet til en jordet stikkontakt. Jording må utføres av 
en kvalifisert tekniker.
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•	 Hvis produktet bruker LED-lys, må du kontakte det autoriserte 
servicesenteret i tilfelle lamper må byttes ut eller problemer 
oppstår.

•	 Frossen mat må ikke berøres med våte hender! Den kan sette 
seg fast i hendene dine!

•	 Ikke plasser flasker eller bokser med væske i fryseren. De kan 
eksplodere!

•	 Sett inn væske i oppreist stilling etter at du lukker lokket 
skikkelig.

•	 Ikke spray brennbare stoffer i nærheten av produktet, da de kan 
ta fyr eller eksplodere.

•	 Ikke oppbevar brennbare materialer og produkter med 
brannfarlig gass (sprayer, osv.) i kjøleskapet.

•	 Ikke plasser væskefylte beholdere på toppen av produktet. Vann 
som sprutes på en elektrisk del kan forårsake elektrisk støt 
eller brannfare.

•	 Å utsette produktet for regn, snø, sollys og vind vil medføre 
elektrisk fare. Ikke dra i dørhåndtaket når du omplasserer 
produktet. Håndtaket kan løsne.

•	 Vær forsiktig så du ikke klemmer noen del av hendene eller 
kroppen i noen av de bevegelige delene inne i produktet.

•	 Ikke tråkk eller len deg på døren, skuffer og lignende deler av 
kjøleskapet. Dette kan føre til at produktet faller og forårsake 
skade på delene. 

•	 Vær forsiktig så du ikke klemmer strømkabelen.
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1.1.1 HC-advarsel

•	 Hvis produktet inneholder et kjølesystemet som bruker R600a-
gass, må du utvise forsiktighet ved bruk og flytting av systemet 
for å unngå skade på kjølesystemet og dets rør. Denne gassen 
er brennbar. Hvis kjølesystemet blir skadet, holder du produktet 
vekk fra brannkilder og ventilerer rommet umiddelbart.

C Etiketten på den innvendige venstre siden indikerer hvilken type 
gass som brukes i produktet.

1.1.2 For modeller med vannfontene

•	 Trykket for kaldtvannsinntaket skal være maksimalt 90 psi 
(6,2 bar). Hvis vanntrykket overstiger 80 psi (5,5 bar), må du 
bruke en trykkbegrensningsventil i ledningsnettet. Hvis du 
ikke vet hvordan du skal sjekke vanntrykket, be om hjelp fra en 
profesjonell rørlegger

•	 Hvis det er fare for vannslageffekt i installasjonen, må du alltid 
bruke forebyggende utstyr for vannslag i installasjonen. Rådfør 
med profesjonelle rørleggere hvis du ikke er sikker på at det 
ikke er vannslageffekt i installasjonen.

•	 Ikke installer på varmtvannsinntaket. Ta forholdsregler 
mot risikoen for frysing av slangene. Driftsintervallet for 
vanntemperaturen skal være 0,6 °C og minst 38 °C maks.

•	 Bruk bare drikkevann.

1.2 Forutsatt bruk
•	 Dette produktet er utviklet for hjemmebruk. Det er ikke beregnet til 

kommersiell bruk.
•	 Produktet bør kun brukes til å oppbevare mat og drikke.
•	 Ikke oppbevar sensitive produkter som krever kontrollerte 

temperaturer (vaksiner, varmefølsomme medisiner, medisinsk utstyr, 
osv.) i kjøleskapet.

•	 Produsenten påtar seg intet ansvar for eventuelle skader forårsaket 
av feil bruk eller feilhåndtering.
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•	 Produktets levetid. Reservedelene som er nødvendige for at produktet 
skal fungere vil være tilgjengelige i løpet av denne perioden.

1.3 Barnesikkerhet
•	 Hold emballasjematerialer utenfor rekkevidde for barn.
•	 Ikke la barn leke med produktet.
•	 Hvis døren til produktet inneholder en lås, må nøkkelen holdes 

utenfor rekkevidde for barn.

1.4 Overholdelse av WEEE-direktivet og 
avhending av avfallsproduktet

	 Dette produktet er i samsvar med EUs WEEE-direktiv (2012/19/
EU). Dette produktet bærer et klassifiseringssymbol for kasserte 
elektriske og elektroniske produkter (EE-avfall). 

Dette produktet er produsert med deler av høy kvalitet og 
materialer som kan gjenbrukes, og er egnet for resirkulering. 
Produktet må ikke avhendes sammen med normalt 
husholdningsavfall eller andre typer avfall ved slutten av 
produktets levetid. Ta det til et innsamlingssenter for 
resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Ta kontakt med 
lokale myndigheter for å lære om disse innsamlingssentrene.

1.5 Overholdelse av RoHS-direktivet
Dette produktet er i samsvar med EUs WEEE-direktiv (2011/65/EU). Det 
inneholder ikke skadelige og forbudte materialer spesifisert i direktivet.

1.6 Emballasjeinformasjon
Emballasjematerialene til produktet er laget av resirkulerbare 
materialer i samsvar med våre nasjonale miljøforskrifter. 
Emballasjematerialene må ikke avhendes sammen med 
husholdningsavfall eller andre typer avfall. Ta dem til innsamlingssteder 
for emballasjematerialer utpekt av lokale myndigheter.
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2.	 Kjøl/frys

C
Figurer i denne veiledningen er skjematiske og kan derfor være 
litt forskjellige fra ditt produkt. Hvis noen deler ikke medfølger 
produktet du har kjøpt, gjelder de for andre modeller.

1

2

4

3

5

7

6

8

9

10

11

1.	 Hyller for smør og ost
2.	 Eggbrett
3.	 Justerbare hyller i 

døren
4.	 Flaskehylle
5.	 Stekerist

6.	 Justerbare fremben
7.	 Frysedel
8.	 Kjøledeksel og glass 
9.	 Justerbare hyller
10.	Vifte
11.	Indikatorpanel
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3.	 Montering
Snakk med din nærmeste lokale 
godkjente servicetekniker for 
montering av produktet. For å 
gjøre produktet klart til bruk, 
må du påse at den elektriske 
installasjonen er egent før 
du kontakter den godkjente 
serviceteknikeren. Hvis ikke, må 
du ringe en kvalifisert elektriker 
for å får utført nødvendige 
endringer.

C
Klargjøring av stedet 
og den elektriske 
installasjonen på 
monteringsstedet, er 
kundens ansvar. 

B
Produktet må ikke 
være tilkoblet under 
montering. Elles er det 
fare for dødsfall eller 
alvorlige personskader!

B

ADVARSEL: Montering 
og elektriske 
installasjoner til 
produktet skal utføres 
av den godkjente 
serviceteknikeren. 
Produsenten er ikke 
ansvarlig for skader som 
oppstår som følge av 
at prosedyrer har blitt 
utført av ikke-godkjente 
personer.

A

ADVARSEL: Før 
montering, kontroller 
visuelt om det er skader 
på produktet. Hvis det 
finnes skader, skal det 
ikke monteres. Skadde 
produkter utgjør en 
sikkerhetsfare.

C
Påse at strømkabelen 
ikke kommer i klemme 
eller knuses når 
produktet skyves på 
plass etter montering 
eller rengjøring.

3.1	 Riktig installasjonssted

A

ADVARSEL: Hvis døren 
til rommet der produktet 
skal monteres er for smal 
til å få produktet gjennom, 
må du ta av døren på 
produktet og produktet 
vendes på siden for å få 
det gjennom døren.

•	 Velg et sted der det er praktisk å 
ha produktet. 

•	 Produktet skal installeres 
minst 30 cm på avstand fra 
varmekilder, slik som f.eks. 
komfyrer, ovner, sentralvarme 
og kokeplater, samt minst 5 
cm borte fra elektriske ovner. 
Produktet skal ikke utsettes 
for direkte sollys og skal ikke 
oppbefares på fuktige steder 
etter montering.

•	 Det skal være tilstrekkelig 
luftventilasjon rundt produktet 
for å oppnå en effektiv drift. Hvis 
produktet plasseres i et innhuk 
i veggen, må du påse at det har 
minst 5 cm avstand mellom 
taket og sideveggene.

•	 Ikke plasser produktet på noe 
materiale som for eksempel et 
teppe.

•	 Plasser produktet på et plant 
gulv for å unngå risting.
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•	 Produktet kan drives i 
omgivelsestempepraturer 
mellom -5 og +43 °C.

C
Hvis to kjøleskap skal 
plasseres ved siden av 
hverandre, skal det være 
en avstand på minst 4 cm 
mellom dem.

3.2	 Installere plastkilene
Plastkilene brukes til å lage 
en avstand for luftsirkulasjon 
mellom produktet og bakveggen. 
Sett de to plastkilene på dekslet 
på ventilasjonsanlegget bak 
som illustrert på figuren. For å 
installere kilene, vennligst fjern 
skruene på produktet og anvend 
skruene som følger med i samme 
pose som kilene.

3.3	 Elektrisk tilkopling
Koble produktet til et jordet uttak 
som er beskyttet av en sikring som 
er i samsvar med verdiene som er 
oppgitt på typeplaten. Vår bedrift 
skal ikke være ansvarlig for skader 
som oppstår som en følge av at 
apparatet er brukt uten jording i 
henhold til lokale forskrifter.

•	 Elektrisk tilkobling skal være 
i overensstemmelse med 
nasjonale forskrifter.

•	 Strømledningens støpsel skal 
være lett tilgjengelig etter 
installasjon.

•	 Spenningen og tillatt sikrings- 
eller overspenningsvern er 
oppgitt på typeplaten som er 
festet på innsiden av produktet. 
Hvis strømverdien på sikringen 
eller bryteren i huset ikke 
er i samsvar med verdien på 
typeplaten, må en kvalifisert 
tekniker installere en egnet 
sikring.

•	 Oppgitt spenning må være lik 
spenningen til strømnettet.

•	 Ikke lag slike tilkoblinger ved 
bruk av skjøteledninger eller 
flergrensstøpsler.

B
ADVARSEL: Skadde 
strømkabler må skiftes 
ut av en godkjent 
servicetekniker.

B

ADVARSEL: Hvis det 
er feil på produktet skal 
det ikke brukes før det 
har blitt reparert av en 
godkjent servicetekniker. 
Det er fare for elektrisk 
støt!

3.4	 Belysningslampe
Hvis LED--lampen ikke tennes, 
eller hvis det er feil på den, 
skal du ikke prøve å reparere 
selv, men ringe den godkjente 
serviceteknikeren.
Lampen(e) som brukes i 
denne enheten er ikke egnet 
for belysning i hjem. Formålet 
for denne lampen er å hjelpe 
brukeren til å plassere matvarer i 
kjøleskapet/fryseren på en trygg 
og komfortabel måte.
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3.5 Omhengsling av dørene
Gå frem i nummerrekkefølge .

1
H1

H1

H2

H2

2

1

2

4

3

8

5

6

8

7

7
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4.	 Forberedelse
4.1	 Hva du må gjøre for 

å spare energi

A
Tilkobling av 
produktet til elektriske 
energisparesystemer er 
risikabelt, siden dette kan 
skade produktet.

•	 Ikke hold dørene til kjøleskapet 
åpne over lang tid. Når dørene 
er åpne kommer det varm luft 
inn i kjøle-/fryseskapene, og 
apparatet bruker mer strøm på 
å kjøle ned matvarene.

•	 Ikke putt varm mat eller drikke i 
kjøleskapet.

•	 Ikke overlast kjøleskapet. 
Kjølekapasiteten synker når 
luftsirkulasjonen inne i skapet 
blokkeres.

•	 Ikke plasser kjøleskapet på 
steder der det utsettes for 
direkte sollys. Produktet skal 
installeres minst 30 cm på 
avstand fra varmekilder, slik 
som f.eks. komfyrer, ovner, 
sentralvarme og kokeplater, 
samt minst 5 cm borte fra 
elektriske ovner.

•	 Sørg for å holde maten i 
kjøleskapet i lukkede beholdere.

•	 Kurvene/skuffene som 
følger med fryserrommet 
må alltid brukes for å sikre 
lavt energiforbruk og bedre 
lagringsforhold.

•	 Dersom mat kommer i kontakt 
med temperatursensoren i 
fryserrommet, vil dette øke 
energiforbruket til apparatet. 
All kontakt med sensor(ene) må 
derfor forhindres

•	 Du kan fjerne skuffene 
i kjøleskapet for å lagre 
maksimal mengde mat i 
kjøleskapets fryserrom. Det 
oppgitte strømforbruket for 
kjøleskapet ble fastsatt med 
skuffene og den øverste 
romklaffen i fryserdelen tatt av, 
og det var antatt at trådristen 
ble brukt i fryserdelen for 
maksimal mengde mat lagt inn. 
Det er ingen fare ved bruk av 
hyllene eller skuffen i henhold 
til form og størrelse på maten 
som skal fryses.

•	 Opptining av frossenmat i 
kjøleskapsdelen vil både være 
energisparende og bevare 
matkvaliteten.

•	 Blokker ikke fryserviftegitteret 
ved å plassere mat foran.

C Omgivelsestemperaturen 
i det rommet der 
kjøleskapet plasseres, 
skal være minst -15 °C. 
Bruk av kjøleskapet under 
kaldere forhold enn dette 
anbefales ikke.

C Det må rengjøres grundig 
inni kjøleskapet.

C
Hvis to kjøleskap skal 
plasseres ved siden av 
hverandre, skal det være 
en avstand på minst 4 cm 
mellom dem.
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4.2	 Første gangs bruk
Før du begynner å bruke produktet 
må du kontrollere at alle 
forberedelser er gjort i henhold 
til instruksene i delene "Viktige 
instruksjoner for sikkerhet og miljø" 
og "Montering".
•	 Rengjør de indre delene av 

kjøleskapet slik som anbefalt 
i avsnittet "Vedlikehold og 
rengjøring". Sjekk at innsiden er 
tørr før du begynner å bruke det.

•	 Sett kjøleskapets støpsel inn i 
det jordede strømuttaket. Lyset 
i skapet skrus på når du åpner 
døren.

•	 Kjør kjøleskapet uten å sette 
mat i det i 6 timer, og ikke åpne 
døren med mindre det er helt 
nødvendig.

C
Kompressoren avgir 
lyd når den starter opp. 
Væsken og gassene 
som er forseglet inne 
i kjølesystemet kan 
også avgi lyd selv om 
kompressoren ikke går, 
noe som for øvrig er helt 
normalt.

C
Frontkantene på 
kjøleskapet kan føles 
varme. Dette er normalt. 
Disse delene på 
kjøleskapet er konstruert 
slik at de blir varme for å 
unngå kondens.

C
Slik plassering av 
mat vil resultere i et 
høyere strømforbruk 
og en forverret 
fryserlagringsytelse på 
apparatet.
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5.1	 Indikatorpanel
5.	 Bruk av kjøleskapet

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1- På-/av-funksjon
Trykk På-/avknappen i tre 
sekunder for å slå kjøleskapet på 
eller av.
2- Kjøleskapets 
innstillingsfunksjon
Denne funksjonen 
gjør at du kan foreta 
kjøleskaptemperaturinnstilling. 
Trykk på denne knappen for å stille 
temperaturen på kjøleseksjonen til 
henholdsvis 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2.
3- Av-indikator
Av-indikatoren lyser når 
kjøleskapet er i "Av"-modus.
4- Indikator for høy temperatur/feil-
varsling
Dette lyset tennes ved høye 
temperaturer og feilvarslinger.
5- Kjøledeltemperaturinnstillings
indikator
Indikerer temperaturen som er 
stilt inn for kjøleskapsdelen.
6- Ferieindikator
Dette ikonet tennes når 
feriefunksjonen er aktiv.

7- Hurtigkjølindikator
Dette ikonet tennes når 
hurtigkjølfunksjonen er aktiv.
8- Hurtigkjølfunksjon
Når du trykker på 
hurtigkjølknappen, vil 
temperaturen i delen bli kaldere 
enn de justerte verdiene. Ønsker 
du å kjøle ned større mengder 
mat, anbefales det at du 
aktiverer denne funksjonen før 
du legger mat inn i kjøleskapet.  
Hurtigkjølindikatoren tennes når 
hurtigkjølfunksjonen aktiveres. 
For å avbryte denne funksjonen, 
trykk på hurtigkjølknappen 
på nytt. Hurtigkjølindikatoren 
vil slukke og gå tilbake til 
de normale innstillingene. 
Hvis du ikke avbryter den, vil 
hurtigkjølfunksjonen avbrytes 
automatisk etter 2 timer eller 
når kjøleskapsdelen når den 
nødvendige temperaturen. Denne 
funksjonen gjenopprettes ikke 
etter et strømbrudd.

C
Figurer i denne veiledningen er skjematiske og kan derfor være litt forskjellige fra 
ditt produkt. Hvis noen deler ikke medfølger produktet du har kjøpt, gjelder de for 
andre modeller.
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5.2	 Frysing av ferske matvarer
•	 Maten bør pakkes inn eller 

tildekkes før plassering i 
kjøleskapet.

•	 La varm mat kjøle seg ned 
i romtemperatur før den 
plasseres i kjøleskapet.

•	 Mat som du ønsker å fryse skal 
være av god kvalitet og ferske.

•	 Mat skal oppdeles i porsjoner 
etter familiens daglige eller 
måltidsavhengige behov.

•	 Maten skal pakkes inn lufttett 
for å unngå uttørking, selv om 
den skal oppbevares kun over 
kort tid.

•	 Materialer som skal brukes 
til pakking skal være 
revnebestandig og tåle kjølighet, 
fuktighet, lukt, oljer og syrer, 
samt må være lufttett. Videre 
skal den være godt lukket og 
laget av lettbrukelige materialer 
som egner seg for dypfrysing.

•	 Frossen mat må brukes rett 
etter den er opptinet og skal 
aldri fryses igjen.

•	 Vennligst overhold følgende 
anvisninger for å oppnå best 
mulig resultat.
1.	 Ikke frys inn for sto-

re matmengder samti-
dig. Kvaliteten på matva-
rene blir best ivaretatt når 
de blir gjennomfrosne så 
snart som mulig.

2.	 Hvis du plasserer varm 
mat inn i fryseren, vil 
kjølesystemet arbeide kon-
tinuerlig til matvarene er 
gjennomfrosne.

3.	 Pass på at du ikke blander 
matvarer som allerede er 
dypfryst og ferske matva-
rer.

9- Feriefunksjon
Trykk knappen Hurtigkjøl/Ferie i 
tre sekunder for å aktivere Ferie-
funksjonen.
"--" ikonet tennes når funksjonen 
er aktiv. Funksjonen deaktiveres 
ved å trykke den samme knappen 
i tre sekunder igjen, eller ved å 
trykke på innstillingsknappen 
Kjøleskap.
10- Alarm av
Når kjøleskapsdøren åpnes i to 
minutter, eller ved en sensorfeil, 
utløses en lydalarm. Alarmen 
kan slås av ved å trykke knappen 
"Alarm av". Sensorfeilalarmen vil 
ikke lyde før et strømbrudd.  Hvis 
du lukker døren og deretter åpner 
den igjen, vil "Dør åpen"-alarmen 
aktiveres igjen etter to minutter.
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Justering av 
fryser

Justering av 
kjøleskap Forklaringer

-18°C 4°C Dette er den normalt anbefalte 
innstillingen.

-20,-22 eller 
-24°C 4°C

Disse innstillingene anbefales når 
omgivelsestemperaturen overstiger 
30 °C.

Hurtigfrys 4°C

Brukes når du ønsker å fryse mat 
på kort tid. Kjøleskapet går tilbake 
til forrige modus når prosessen er 
over.

-18°C eller 
kaldere 2°C

Hvis du tror at det ikke er kaldt 
nok i kjøleskapsdelen på grunn 
av varmeforholdene eller hyppig 
åpning og lukking av døren.

-18°C eller 
kaldere Hurtigkjøleskap

Du kan bruke dette når 
kjøleskapsdelen er overfylt eller 
hvis du ønsker å kjøle ned maten 
raskt. Det anbefales at du aktiverer 
hurtigkjøleskaps-funksjonen 4-8 
timer før du legger inn maten.

5.3	 Anbefalinger for bevaring 
av frossen mat

•	 Forhåndspakket kommersiell 
frossenmat skal lagres i 
overensstemmelse med 
produsenten av frossenmaten 
i en  (4 stjerners) 
lagringsdel for frossenmat. 

•	 For å sikre den høye kvaliteten 
fra frossenmatprodusenten og 
matforhandleren, skal følgende 
huskes:
1.	 Legg pakningene i fryse-

ren så snart som mulig et-
ter kjøpet.

2.	 Sikre at innholdet er mer-
ket og datert.

3.	 Ikke overskrid "Brukes in-
nen"-, "Best før"-datoene 
på pakningen.

Avising
Frysedelen ises av automatisk.
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5.4 	Plassering av mat

Fryseavdelings-hyller

Ulike slags 
frossen mat 
som kjøtt, 
fisk, iskrem, 
grønnsaker 
o.a.

Eggbrett Egg

Kjøleskapsavdelings-
hyller

Mat i panner, 
på dekkede 
tallerkener 
og i lukkede 
beholdere

Kjøleskapsavdelings-
dørhyller

Liten og 
pakket mat 
eller drikke 
(for eksempel 
melk, juice 
og øl)

Sprøere
Frukt og 
grønnsaker

Ferskmatdel

Delikatesse-
produkter (ost, 
smør, salami 
og diverse 
annet)

5.5 Dypfrysningsinformasjon
Mat må fryses så snart som mulig 
når den legges i kjøleskapet for å 
beholde god kvalitet. 
Det er mulig å beholde maten over 
lang tid kun ved -18°C eller lavere 
emperaturer. 
Du kan beholde ferskheten på 
maten i mange måneder (ved 
-18°C eller lavere temperaturer i 
dypfryser).

ADVARSEL! A 
•	 Mat skal oppdeles i porsjoner 

etter familiens daglige eller 
måltidsavhengige behov.

•	 Maten skal pakkes inn lufttett 
for å unngå uttørking, selv om 
den skal oppbevares kun over 
kort tid.

•	 Materialer som er nødvendig for 
pakking:

•	 Kuldebestandig teip
•	 Selvklebende merkelapp
•	 Gummiringer
•	 Penn
* Materialer som skal brukes til 
pakking skal være revnebestandig 
og tåle kjølighet, fuktighet, lukt, 
oljer og syrer.
Maten som skal fryses, skal ikke 
komme i kontakt med tidligere 
frosne gjenstander for å unngå 
delvis opptining av disse.
Frossen mat må brukes rett etter 
den er opptinet og skal aldri fryses 
igjen.
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5.7 Anbefalinger for ferskvaredel
EKSTRAUTSTYR *
•	 Pass på at matvarer ikke kommer 

i kontakt med temperaturføleren 
i ferskvareskuffen. For 
å sikre at den ideelle 
oppbervaringstemperaturen i 
ferskvareskuffen opprettholdes, 
må ikke føleren blokkeres av 
matvarer.

•	 Ikke sett varm mat inn apparatet.
￼

5.6	 Åpen dørvarsling
Et lydsignal vil avgis når 
kjøleskaps- eller frysedøren på 
produktet har stått åpen i en viss 
tid. Dette lydvarslingssignalet vil bli 
stille når en knapp på indikatoren 
trykkes eller når døren lukkes.
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6.	 Vedlikehold og 
rengjøring

Regelmessig rengjøring av 
produktet vil forlenge levetiden.

B
ADVARSEL: Koble fra 
strømmen før du rengjør 
kjøleskapet.

•	 Ikke bruk skarpe og slipende 
verktøy, såpe, materialer for 
husrengjøring, vaskemidler, 
gass, bensin, lakk og lignende 
stoffer for rengjøring.

•	 Smelt en teskje med karbonat i 
vann. Fukt en klut i vannet og vri 
ut. Bruk denne kluten til å fukte 
apparatet og tørk grundig av.

•	 Pass på å holde vannet vekk 
fra lampedekselet og andre 
elektriske deler.

•	 Rengjør døren med en våt klut. 
Fjern alle innvendige varer for 
å ta av døren og rammehyllene. 
Løft hyllene opp for å løsne 
dem. Rengjør og tørk hyllene, og 
sett dem deretter på plass ved å 
skyve ovenfra.

•	 Ikke bruk klorvann eller 
rengjøringsprodukter på 
den ytre overflaten og de 
krombelagte delene av 
produktet. Klor vil føre til rust på 
slike metalliske overflater.

6.1 Hindre dårlig lukt
Produktet er blitt produsert 
uten illeluktende materialer. 
Oppbevaring av mat i uegnede 
deler i kjøleskapet og uriktig 
rengjøring av interne overflater 
kan føre til dårlig lukt.
For å unngå dette, må du rengjøre 
innsiden med kullsyreholdig vann 
hver 15. dag.
•	 Hold matvarer i forseglede 

beholdere. Mikroorganismer 
kan spre seg ut av utette 
matvarer og føre til dårlig lukt.

•	 Ikke oppbevar utgått eller 
fordervet mat i kjøleskapet.

6.2 Beskytte plastoverflater
Olje som søles på plastoverflater 
kan skade overflaten og må 
rengjøres umiddelbart med varmt 
vann.
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7.	 Feilsøking
Sjekk denne listen før du kontakter servicesenteret. Dette vil spare deg 
tid og penger. Denne listen omfatter hyppige klager som ikke er relatert 
til produksjons- eller materialfeil. Enkelte funksjoner som er nevnt her, 
gjelder kanskje ikke for dette produktet.
Kjøleskapet fungerer ikke.
•	 Støpselet sitter ikke ordentlig. >>> Plugg det i slik at det sitter 

ordentlig i kontakten.
•	 Sikringen som er koblet til stikkontakten som gir strøm til produktet 

eller hovedsikringen er gått. >>> Kontroller sikringene.
Kondens på sideveggen av kjøledelen (MULTI ZONE (FLERE SONER), 
COOL (KJØLIG), CONTROL (KONTROLL) og FLEXI ZONE (FLEKSISONE).
•	 Døren åpnes for ofte >>> Pass på ikke å åpne døren til produktet for 

ofte.
•	 Miljøet er for fuktig. >>> Produktet må ikke monteres i fuktige 

miljøer.
•	 Mat som inneholder væske oppbevares i utette beholdere. >>> Mat 

som inneholder væske må oppbevares i forseglede beholdere.
•	 Døren til produktet står åpen. >>> Døren til produktet må ikke stå 

åpen i lengre perioder.
•	 Termostaten er satt til en altfor lav temperatur.  >>> Sett termostaten 

til egnet temperatur. 
Kompressoren virker ikke.
•	 I tilfelle plutselige strømbrudd eller hvis støpselet trekkes raskt 

ut og settes inn igjen, er ikke gasstrykket i produktets kjølesystem 
balansert. Dette vil utløse kompressoren varmebeskyttelse. 
Produktet starter på nytt etter omtrent seks minutter. Hvis produktet 
ikke starter igjen etter denne perioden, kontakter du servicesenteret.

•	 Avriming er aktivert. >>> Dette er normalt for et helautomatisk 
avrimingsprodukt. Avrimingen utføres periodisk.

•	 Produktet er ikke plugget inn. >>> Sørg for at strømledningen er 
plugget inn .

•	 Temperaturinnstillingen er feil. >>> Velg egnet temperaturinnstilling.
•	 Strømmen er gått. >>> Produktet vil fortsette å fungere som normalt 

når strømmen kommer tilbake. 
Driftsstøyen til produktet øker under bruk.
•	 Produktets ytelse kan variere avhengig av 

omgivelsestemperaturvariasjoner. Dette er normalt og ikke en feil. 
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Kjøleskapet kjøres for lenge eller for ofte.
•	 Det nye produktet kan være større enn det forrige. Større produkter 

kjøres i lengre perioder.
•	 Romtemperaturen kan være for høy. >>> Produktet vil normalt kjøres 

i lange perioder ved høyere romtemperatur.
•	 Produktet kan ha blitt koblet til nylig eller en ny matvare er blitt 

satt inn i kjøleskapet. >>> Produktet vil bruke lenger til på å nå den 
innstilte temperaturen når den nylig er blitt koblet til eller en ny 
matvare er plassert i kjøleskapet. Dette er normalt.

•	 Store mengder varm mat kan ha blitt satt inn i produktet nylig. >>> 
Ikke sett varm mat i produktet.

•	 Dørene ble åpnet ofte eller ble holdt åpne i lange perioder. >>> 
Innvendig sirkulasjon av varmluft til føre til at produktet ikke kjører 
lenger. Dørene må ikke åpnes for ofte.

•	 Fryser- eller kjøledøren står kanskje på gløtt. >>> Kontroller at 
dørene er helt lukket.

•	 Produktet kan ha blitt satt til en altfor lav temperatur. >>> Sett 
temperaturen på en høyere temperatur og vent til produktet når den 
justerte temperaturen.

•	 kjøle- eller fryserdørskiven kan være skitten, utslitt, ødelagt eller 
ikke satt inn riktig. >>> Rengjør eller bytt ut skiven. En skadet/
revet dørskive vil føre til at produktet kjører i lengre perioder for å 
opprettholde gjeldende temperatur.

Frysetemperaturen er meget lav, men den kjøletemperaturen er 
tilstrekkelig.
•	 Fryserdelen er satt til en veldig lav temperatur. >>> Sett fryserdelen 

til en høyere temperatur og kontroller på nytt.
Kjøletemperaturen er meget lav, men den frysetemperaturen er 
tilstrekkelig.
•	 Kjøledelen er satt til en veldig lav temperatur. >>> Sett kjøledelen til 

en høyere temperatur og kontroller på nytt.
Matvarene som oppbevares i kjøledelen er frosne.
•	 Kjøledelen er satt til en veldig lav temperatur. >>> Sett fryserdelen til 

en høyere temperatur og kontroller på nytt.
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Temperaturen i kjøleren eller fryseren er for høy.
•	 Kjøledelen er satt til en altfor høy temperatur. >>> 

Temperaturinnstillingen i kjøledelen påvirker temperaturen i 
fryserdelen. Endre temperaturen i kjøle- og fryserdelen og vent til de 
relevante delene når det justerte temperaturnivået.

•	 Dørene ble åpnet ofte eller ble holdt åpne i lange perioder. >>> 
Dørene må ikke åpnes for ofte.

•	 Døren står kanskje på gløtt. >>> Lukk døren fullstendig.
•	 Produktet kan ha blitt koblet til nylig eller en ny matvare er blitt satt 

inn i kjøleskapet. >>> Dette er normalt. Produktet vil bruke lenger 
til på å nå den innstilte temperaturen når den nylig er blitt koblet til 
eller en ny matvare er plassert i kjøleskapet. 

•	 Store mengder varm mat kan ha blitt satt inn i produktet nylig. >>> 
Ikke sett varm mat i produktet.

Risting eller støy.
•	 Bakken er ikke i vater eller holdbar. >>> Hvis produktet er risting 

når det beveges langsomt, må du justere stativene for å balansere 
produktet. Kontroller også at bakken er tilstrekkelig holdbar til at 
den kan børe produktet.

•	 Gjenstander som plasseres på produktet kan forårsake støy. >>> 
Fjern alle gjenstander på produktet.

Produktet lager støy som ligner på strømmende væske, spraying osv.
•	 Driftsprinsippene til produktet involverer strømning av væske og 

gass. >>> Dette er normalt og ikke en feil.
Produktet lager lyd som ligner blåsende vind.
•	 Produktet bruker en vifte til kjøleprosessen. Dette er normalt og ikke 

en feil.
Det er kondens i de innvendige veggene til produktet.
•	 Varmt eller fuktig vær vil føre til ising eller kondens. Dette er normalt 

og ikke en feil.
•	 Dørene ble åpnet ofte eller ble holdt åpne i lange perioder. >>> Ikke 

åpne dørene for ofte. Lukk døren hvis den er åpen.
•	 Døren står kanskje på gløtt. >>> Lukk døren fullstendig.
Det er kondens på utsiden av produktet eller mellom dørene.
•	 Omgivelsens vær kan være fuktig. Dette er ganske vanlig undrer 

fuktig vær. >>> Kondensen vil forsvinne når fuktigheten reduseres. 
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Innsiden lukter ille.
•	 Produktet rengjøres ikke reglemessig. >>> Rengjør interiøret 

regelmessig med svamp, varmt vann og kullsyreholdig vann.
•	 Enkelte holdere og emballasjer kan forårsake lukt.  >>> Bruk 

holdere og emballasje uten lukt.
•	 Matvarer hadde blitt plassert i utette beholdere. >>> Hold matvarer 

i forseglede beholdere. Mikroorganismer kan spre seg ut av utette 
matvarer og føre til dårlig lukt.

•	 Fjern utgått eller fordervet matt fra produktet.
Dør lukkes ikke.
•	 Matpakker blokkerer kanskje døren. >>> Omplasser eventuelle 

gjenstander som blokkerer dørene.
•	 Produktet står ikke i fullt oppreist stilling på bakken. >>> Juster 

stativene for å balansere produktet.
•	 Bakken er ikke i vater eller holdbar. >>> Kontroller at bakken er 

tilstrekkelig holdbar til at den kan børe produktet.
Grønnsaksskuffen har kjørt seg fast.
•	 Matvarer kan være i kontakt med den øvre dellen av skuffen. >>> 

Omplasser matvarene i skuffen.

A
ADVARSEL: Hvis problemet vedvarer etter at du har fulgt 
instruksjonene i dette avsnittet, må du kontakte forhandleren 
eller et autorisert servicesenter. Ikke forsøk å reparere produktet.
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Lue tämä käyttöopas ensin!
Hyvä asiakas,
toivomme, että nykyaikaisissa tuotantolaitoksissamme valmistettu 
ja erittäin tarkan laadunvalvontaprosessin läpäissyt tuote toimii 
käytössäsi mahdollisimman tehokkaasti.
Siksi toivomme, että luet huolellisesti koko käyttöoppaan ennen 
jääkaapin käyttöönottoa, ja säilytät oppaan helposti saatavilla tulevaa 
käyttöä varten.

Tämä käyttöopas
•	 Auttaa käyttämään laitetta nopeasti ja turvallisesti.
•	 Lue käyttöopas ennen laitteen asennusta ja käyttöä.
•	 Noudata ohjeita, erityisesti turvallisuutta koskevia.
•	 Säilytä käyttöopas helposti saatavilla olevassa paikassa, sillä voit 

tarvita sitä myöhemmin. 
•	 Lue myös muut tuotteen mukana tulleet asiakirjat.
Huomaa, että tämä käyttöopas voi soveltua myös muihin malleihin. 

Symbolit ja niiden kuvaus
Tässä käyttöoppaassa käytetään seuraavia symboleja:

C
Tärkeitä tietoja 
tai hyödyllisiä 
käyttövihjeitä.

A
Varoitus hengelle 
ja omaisuudelle 
vaarallisista 
olosuhteista.

B Varoitus 
sähköjännitteestä. 

Tuotteen 
pakkausmateriaalit 
on valmistettu 
kierrätettävistä 
materiaaleista 
kansallisten 
ympäristösäädösten 
mukaisesti.



3

E

DA

SV

NO

IT

FIN

NL

1.	 Turvallisuutta ja ympäristöä koskevia 
ohjeita

Tämä osio sisältää tarvittavat turvallisuusohjeet vammojen ja 
materiaalisten vahinkojen välttämiseksi. Näiden ohjeiden noudattamatta 
jättäminen mitätöi tuotetakuun.

1.1 Yleiset turvallisuusohjeet
•	 Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden (mukaan 

lukien lapset) käyttöön, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset 
kyvyt eivät ole riittäviä tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa 
laitteen käyttämiseksi,  ellei heitä ohjata vastuullisen henkilön 
toimesta.  Lapset eivät saa leikkiä tämän laitteen kanssa.

•	 Jos laitteessa ilmenee toimintahäiriö, irrota laite virtalähteestä.

•	 Irrotettuasi laitteen virtalähteestä, odota vähintään 5 minuuttia 
ennen kuin kytket sen takaisin kiinni virtalähteeseen. Irrota laite 
virtalähteestä, kun sitä ei käytetä. Älä koske liittimeen märin 
käsin! Älä irrota laitetta virtalähteestä johdosta vetämällä, vaan 
tartu aina pistotulppaan.

•	 Pyyhi virtapistokkeen pää kuivalla liinalla ennen sen kytkemistä 
pistorasiaan.

•	 Älä kytke pistoketta pistorasiaan, mikäli se on irtonainen.

•	 Irrota laite virtalähteestä asennuksen, huollon, puhdistuksen ja 
korjauksen ajaksi. 

•	 Jos tuotetta ei käytetä vähään aikaan, irrota pistoke 
pistorasiasta ja  poista elintarvikkeet sen sisältä. 

•	 Älä käytä höyryä tai höyrytettyjä puhdistusaineita jääkaapin 
puhdistamiseen tai jään sulattamiseen sen sisältä.  Höyry 
voi päästä sähköistetyille alueille ja aiheuttaa oikosulun tai 
sähköiskun!

•	 Älä pese laitetta suihkuttamalla tai kaatamalla vettä sen päälle! 
Sähköiskun vaara!
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•	 Jos laitteessa ilmenee vikoja, sitä ei tule käyttää 
sähköiskuvaaran vuoksi.  Ota yhteyttä valtuutettuun 
huoltopisteeseen ennen mitään toimenpiteitä.

•	 Liitä laite maadoitettuun pistorasiaan. Maadoitus tulee suorittaa 
valtuutetun sähköasentajan toimesta.

•	 Jos tuotteessa on LED-valot, ota yhteyttä valtuutettuun 
huoltopisteeseen niiden vaihtamiseksi tai mikäli niissä ilmenee 
häiriöitä.

•	 Älä koske pakastettuun ruokaan märin käsin! Se voi tarttua 
kiinni käsiisi!

•	 Älä aseta nesteitä sisältäviä pulloja tai tölkkejä pakastelokeroon. 
Ne voivat roiskua ulos!

•	 Aseta nesteet jääkaappiin pystyasennossa suljettuasi ensin 
korkit tiukasti kiinni.

•	 Älä suihkuta helposti syttyviä aineita tuotteen lähellä, koska se 
saattaa syttyä tuleen tai räjähtää.

•	 Älä säilytä herkästi syttyviä materiaaleja ja syttyviä kaasuja 
(spray-pulloja yms.) sisältäviä tuotteita jääkaapissa.

•	 Älä aseta nesteitä sisältäviä astioita laitteen päälle. Sähköiselle 
osalle osuva roiskuva vesi voi aiheuttaa sähköiskun ja tulipalon 
vaaran.

•	 Laitteen altistuminen sateelle, lumelle, auringonvalolle 
tai tuulelle aiheuttaa sähköisen vaaran. Älä siirrä laitetta 
ovenkahvasta vetämällä. Kahva saattaa irrota.

•	 Varo, ettei kätesi tai muu vartalonosasi joudu puristuksiin 
laitteen sisällä olevien liikkuvien osien väliin.

•	 Älä nojaa tai astu oven, vetimien tai jääkaapin muiden vastaavien 
osien päälle. Tämä voi aiheuttaa laitteen kaatumisen ja osien 
vaurioitumisen. 

•	 Varo, ettet astu virtajohdon päälle.
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1.1.1	HC-varoitus
•	 Mikäli laitteessa on jäähdytysjärjestelmä, joka käyttää R600a-

kaasua, varo vahingoittamasta jäähdytysjärjestelmää ja sen 
putkea käyttäessäsi ja siirtäessäsi sitä. Tämä kaasu on helposti 
syttyvää. Jos jäähdytysjärjestelmä on vahingoittunut, pidä laite 
etäällä herkästi syttyvistä aineista ja tuuleta huone heti.

C Sisäpuolella, vasemmalla olevassa merkissä on ilmoitettu 
laitteen käyttämän kaasun tyyppi.

1.1.2	Mallit, joissa on vedenannostelija
•	 Kylmän veden tulopaineen tulee olla enintään 90 psi (6.2 baria). Mikäli 

vedenpaine ylittää 80 psi (5,5 baria), käytä vesijohtojärjestelmässä 
paineenrajoitusventtiiliä. Mikäli et tiedä, miten vedenpaine mitataan, 
pyydä apua putkiasentajalta.

•	 Mikäli järjestelmässäsi on paineiskun vaara, käytä asennuksessa 
paineiskunestolaitetta. Kysy neuvoa putkiasentajalta, mikäli et tiedä, 
liittyykö järjestelmääsi paineiskun vaara.

•	 Älä asenna kuuman veden tuloon. Suorita putkien jäätymisen 
estämiseksi tarvittavat varotoimet. Käytettävän veden lämpötilan tulee 
olla vähintään 0,6 °C ja enintään 38 °C.

•	 Käytä vain juomavettä.

1.2	 Käyttötarkoitus
•	 Tämä tuote on tarkoitettu kotitalouskäyttöön. Sitä ei ole tarkoitettu 

kaupalliseen käyttöön.
•	 Tuotetta tulee käyttää vain elintarvikkeiden varastoimiseen.
•	 Älä säilytä jääkaapissa herkkiä tuotteita, jotka vaativat säädeltyä 

lämpötilaa (rokotteet, lämpöherkät lääkkeiden, lääkeaineet jne.).
•	 Valmistaja ei vastaa mistään vahingoista, jotka ovat aiheutuneet 

laitteen virheellisestä tai varomattomasta käsittelystä.
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•	 Tuotteen käyttöikä on 10 vuotta. Tarvittavat varaosat ovat saatavilla 
tämän ajanjakson ajan.

1.3	 Lasten turvallisuus
Säilytä pakkausmateriaalit lasten ulottumattomissa.
Älä anna lasten leikkiä laitteella.
Jos tuotteen ovessa on lukko, säilytä avain lasten ulottumattomissa.

1.4	 WEEE-direktiivin noudattaminen ja jätteiden hävittäminen
	 Tämä tuote täyttää EU:n WEEE-direktiivissä (2012/19 /
EU) asetetut vaatimukset. Tässä tuotteessa on sen sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromuluokan (WEEE) ilmaiseva symboli. 

Tämä tuote on valmistettu laadukkaista osista ja 
materiaaleista, jotka voidaan käyttää uudelleen ja ne soveltuvat 
kierrätykseen. Älä hävitä käytöstä poistettua laitetta 
kotitalousjätteen ja muun jätteen seassa. Toimita se sähkö- ja 
elektroniikkalaitteiden keräyspisteeseen. Lisätietoja 
keräyspisteistä saat paikallisilta viranomaisilta.

1.5	 Yhdenmukaisuus RoHS-direktiivin kanssa
Tämä tuote täyttää EU:n WEEE-direktiivissä (2011/65 /EU) asetetut 
vaatimukset. Se ei sisällä direktiivissä määriteltyjä haitallisia ja 
kiellettyjä aineita.

1.6	 Pakkauksen tiedot
Tuotteen pakkausmateriaalit on valmistettu kierrätettävistä 
materiaaleista kansallisten ympäristösäädösten mukaisesti. Älä hävitä 
pakkausmateriaaleja kotitalousjätteiden tai muiden jätteiden seassa. 
Toimita ne paikallisten viranomaisten nimeämään pakkausmateriaalien 
keräyspisteeseen.
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2.	 Jääkaappi/pakastin

C
Tämän ohjekirjan kuvitus on perustuu mallikuviin, eikä 
ehkä vastaa täysin todellista tuotetta. Jos jokin osa puuttuu 
ostamastasi tuotteesta, osan kuvaus koskee muita malleja.

1

2

4

3

5

7

6

8

9

10

11

1.	 Maitotuoteosastot
2.	 Kananmunalokero
3.	 Säädettävät ovihyllyt
4.	 Pullohylly
5.	 Suojaristikko
6.	 Säädettävät etujalat

7.	 Pakastelokero
8.	 Jäähdytyslokeron kansi ja lasi 
9.	 Säädettävät hyllyt
10.	Tuuletin
11.	Näyttötaulu
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3.	 Asennus
Pyydä lähintä valtuutettua 
huoltoedustajaa asentamaan 
laite. Jotta laite on käyttövalmis, 
varmista että sähköasennukset 
ovat asianmukaiset ennen 
valtuutetun huoltoedustajan 
kutsumista. Jollei sähköasennus 
täytä vaatimuksia, pyydä 
valtuutettua sähköasentajaa 
tekemään tarvittavat asennukset.

C
Asennuksen 
sijaintipaikan ja 
sähköasennusten 
valmistelu on asiakkaan 
vastuulla. 

B

Tuote ei saa olla 
pistorasiaan kytkettynä 
asennuksen aikana. 
Se voi aiheuttaa 
vaaran, joka voi johtaa 
kuolemaan tai vakavaan 
loukkaantumiseen.

B

VAROITUS: 
Jätä asennus- ja 
huoltotoimenpiteet 
aina valtuutetun 
huoltoedustajan 
tehtäväksi. Valmistaja 
ei ole vastuussa 
vahingoista, joita 
saattaa aiheutua 
valtuuttamattomien 
henkilöiden suorittamista 
toimenpiteistä.

A

VAROITUS: Tarkista 
ennen asennusta 
silmämääräisesti, ettei 
laitteessa ole vikoja. 
Jos sellaisia on, älä 
asenna laitetta. Vialliset 
laitteet aiheuttavat 
turvallisuusriskin.

C
Varmista, ettei virtajohto 
ole joutunut puristuksiin, 
kun laite työnnetään 
takaisin paikalleen 
asennuksen tai 
puhdistuksen jälkeen.

3.1	 Sopiva asennussijainti

A

VAROITUS: Jos laitteen 
asennustilan ovi on liian 
kapea, ettei laitetta saa 
sisään kokonaisena, 
laitteen ovet on irrotettava 
ja laite on käännettävä 
sivuittain, että se saa 
sisään.

•	 Valitse sijainti, jossa laitteen 
käyttö on mukavan vaivatonta. 

•	 Jääkaappi/pakastin on 
asennettava vähintään 30 cm:n 
etäisyydelle lämmönlähteistä, 
kuten keittotasoista, liesistä, 
keskuslämmityksestä ja uunista 
sekä vähintään 5 cm:n päähän 
sähköliedestä. Laitetta ei saa 
altistaa suoralle auringonvalolle 
tai pitää kosteissa tiloissa 
asennuksen jälkeen.

•	 Jääkaapin ympärillä on oltavaa 
tilaa kunnolliselle tuuletukselle, 
jotta laite toimisi tehokkaasti. 
Jos jääkaappi/pakastin 
asetetaan seinän syvennykseen, 
väliä kattoon ja seiniin on 
jäätävä vähintään 5 cm.

•	 Älä sijoita laitetta pehmeille 
materiaaleille kuten ryijylle tai 
matolle.

•	 Aseta jääkaappi/pakastin 
tasaiselle lattiapinnalle tärinän 
ehkäisemiseksi.
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•	 Laitetta voi käyttää ympäröivän 
lämpötilan ollessa -5 °C 
– +43°C.

C
Jos kaksi jääkaappi/
pakastina asennetaan 
rinnakkain, niiden 
väliin on jätettävä tilaa 
vähintään 4 cm.

3.2	 Muovikiilojen asentaminen
Muovikiiloja käytetään lisäämään 
laitteen ja takaseinän välistä 
etäisyyttä, jotta ilma kiertää 
paremmin. Aseta kaksi muovikiilaa 
takaosan tuuletusaukon kanteen, 
kuten kuvassa on näytetty. Asenna 
kiilat irrottamalla ruuvit laitteesta 
ja käytä kiilojen kanssa samassa 
pussissa toimitettuja ruuveja.

3.3	 Sähkökytkennät
Liitä tuote maadoitettuun, 
sulakkeella suojattuun 
pistorasiaan, ja noudata 
tyyppikilven merkintöjä. 
Yrityksemme ei ole vastuussa 
vahingoista, joita ilmenee, 
jos tuotetta käytetään ilman 
paikallismääräysten mukaista 
maadoitusta.

•	 Liitännän on oltava kansallisten 
määräysten mukainen.

•	 Virtajohdon pistokkeen on oltava 
helposti saatavilla asennuksen 
jälkeen.

•	 Jännite ja sallittu sulake tai 
katkaisusuoja on merkitty 
tuotteen sisälle kiinnitettyyn 
tyyppikilpeen. Jos talouden 
sulakkeen tai katkaisijan virta-
arvo ei vastaa tyyppikilven arvoa, 
pyydä valtuutettua sähkömiestä 
asentamaan sopiva sulake.

•	 Määritetyn jännitteen on oltava 
sama kuin sähköverkolla.

•	 Älä tee liitäntöjä jatkojohdoilla 
tai jakorasioilla.

B
VAROITUS: 
Vahingoittunut virtajohto 
on jätettävä valtuutetun 
huoltoedustajan 
vaihdettavaksi.

B
VAROITUS: Jos 
tuotteessa on vika, sitä ei 
saa käyttää, ennen kuin 
valtuutettu huoltoedustaja 
on korjannut sen. 
Sähköiskun vaara!

3.4	 Lamppu
Älä yritä korjata valoa itse vaan 
pyydä valtuutettua huoltoasentajaa 
vaihtamaan LED-valot, jos ne eivät 
syty tai ovat epäkunnossa.
Tämän kodinkoneen valaisin/
valaisimet eivät sovellu huoneen 
valaisemiseen. Valaisimen 
tarkoitus on auttaa käyttäjää 
sijoittamaan elintarvikkeet 
jääkaappiin/pakastimeen on 
turvallisella ja mukavalla tavalla.
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3.5 Ovien uudelleen sijoitus
Etene numerojärjestyksessä  

1
H1

H1

H2

H2

2

1

2

4

3

8

5

6

8

7

7
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4.	 Valmistelut
4.1	 Energian säästötoimet

A
Jääkaapin liittäminen 
sähköenergian 
säästöjärjestelmiin on 
vaarallista, sillä se voi 
aiheuttaa tuotteelle 
vahinkoa.

•	 Älä jätä jääkaapin ovea 
auki pitkäksi aikaa. Kun 
ovet ovat auki, lämmintä 
ilmaa virtaa jääkaappiin/
pakastimeen ja laite käyttää 
enemmän energiaa ruokien 
jäähdyttämiseen.

•	 Älä laita lämpimiä ruokia tai 
juomia jääkaappiin.

•	 Älä ylikuormita jääkaappia. 
Jäähdytyskapasiteetti 
heikkenee, kun sisäpuolen 
ilmankierto estyy.

•	 Älä sijoita jääkaappia suoralle 
auringonvalolle alttiiseen 
sijaintiin. Jääkaappi on 
asennettava vähintään 30 cm:n 
etäisyydelle lämmönlähteistä, 
kuten keittotasoista, liesistä, 
keskuslämmityksestä ja 
uunista sekä vähintään 5 cm:n 
päähän sähköliedestä.

•	 Huolehdi, että säilytät 
elintarvikkeita jääkaapissa 
suljetuissa astioissa.

•	 Viileätilan hyllyjä/lokeroita 
tulee aina käyttää alhaisen 
energiankulutuksen ja 
parempien säilytysolosuhteiden 
saavuttamiseksi.

•	 Pakastetilan tunnistimen 
kanssa kosketuksissa oleva 
ruoka saattaa lisätä laitteen 
energiankulutusta. Kosketusta 
tunnistimien kanssa tulee siis 
välttää.

•	 Voit täyttää jääkaappiin 
pakasteosaston täyteen ruokaa 
irrottamalla pakastinlokeron 
lokerikot. Jääkaapin ilmoitettu 
energiankulutusarvo on 
määritetty, kun pakastinlokeron 
laatikot ja ylälokeron läppä on 
poistettu ja tiettyä ritilähyllyä 
käytetään ja jääkaapin sisällä on 
enimmäismäärä elintarvikkeita. 
Vaaraa ei ole käytettäessä hyllyä 
tai vetolaatikkoa, joka soveltuu 
pakastettavien elintarvikkeiden 
kokoon ja muotoon.

•	 Pakastetun ruoan sulattaminen 
jääkaappiosastossa säästää 
sekä energiaa että säilyttää 
ruoan laadun.

•	 Älä tuki pakastimen tuulettimen 
ritilää asettamalla ruokia sen 
eteen.

•	 Seuraavassa suositellun 
kaltainen kylmävaraajien 
käyttö parantaa laitteiden 
energiatehokkuutta.

C
Jääkaapin 
sijoitushuoneen 
lämpötilan on oltava 
vähintään -15 °C. 
Jääkaapin käyttöä 
kylmemmissä 
olosuhteissa ei suositella.

C Jääkaapin sisäpuoli on 
puhdistettava huolella.

C
Jos kaksi jääkaappia 
asennetaan rinnakkain, 
niiden väliin on jätettävä 
tilaa vähintään 4 cm.
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4.2	 Ensimmäinen käyttö
Tarkista ennen tuotteen 
käynnistämistä, että kaikki 
valmistelut on tehty osien "Tärkeitä 
turvallisuutta ja ympäristöä 
koskevia ohjeita" ja "Asennus" 
mukaan.
•	 Puhdista jääkaapin sisäpinnat, 

kuten on suositeltu osassa 
"Ylläpito ja puhdistus". Tarkista 
ennen laitteen käyttöönottoa, 
että laitteen sisäpuoli on kuiva.

•	 Liitä jääkaapin virtajohto 
maadoitettuun 
seinäpistorasiaan. Kun ovi 
avataan, sisätilan valo syttyy.

•	 Käytä jääkaappia 6 tunnin ajan 
asettamatta sisään ruokia äläkä 
avaa ovea, jollei se ole aivan 
välttämätöntä.

C
Kuulet melua, kun 
kompressori käynnistyy. 
Jäähdytysjärjestelmään 
suljetut nesteet ja 
kaasut voivat myös 
aiheuttaa jonkin verran 
ääntä silloinkin, kun 
kompressori ei ole 
käynnissä. Se on aivan 
normaalia.

C
Jääkaapin etureunat 
voivat tuntua lämpimiltä. 
Tämä on normaalia. 
Näiden alueiden on 
suunniteltu olevan 
lämpimiä kondensaation 
estämiseksi.

C
Sellainen täyttö 
aiheuttaa korkeamman 
energiankulutuksen 
ja pahentaa laitteen 
pakastimen suorituskykyä.
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5.1	 Merkkivalopaneeli
5  Jääkaapin käyttö

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1- Päälle-/Pois-toiminto
Paina Päälle/Pois-painiketta 3 
sekunnin ajan, kun haluat kytkeä 
jääkaapin pois päältä tai päälle.
2- Jääkaapin asetustoiminto
Toiminnolla voit asettaa 
jääkaappiosaston lämpötilan. 
Paina tätä painiketta asettaaksesi 
jääkaappiosaston lämpötilaksi 8, 7, 
6, 5, 4, 3 tai 2 astetta.
3- Pois-merkkivalo
Pois-merkkivalo syttyy, kun 
jääkaappi on Pois-tilassa.
  4- Korkean lämpötilan / 
Varoituksen merkkivalo
Valo syttyy laitteen saavuttaessa 
korkean lämpötilan tai 
virheilmoitukseksi.
5- Jääkaappiosasto – 
Lämpötilanasetuksen merkkivalo
Näyttää jääkaappiosastolle 
asetetun lämpötilan.
6- Loman merkkivalo
Kuvake palaa, kun lomatoiminto on 
käytössä.

C
Tämän ohjekirjan kuvitus on perustuu mallikuviin, eikä ehkä vastaa täysin todellista 
tuotetta. Jos jokin osa puuttuu ostamastasi tuotteesta, osan kuvaus koskee muita 
malleja.

7- Pikajääkaapin merkkivalo
Kuvake palaa, kun 
Pikajääkaappitoiminto on 
aktiivinen.
8 - Pikajääkaappitoiminto
Kun painat 
Pikajääkaappipainiketta, 
jääkaappiosaston lämpötila jäähtyy 
kylmemmäksi kuin säädetyt 
arvot. Jos haluat jäähdyttää 
suuria määriä tuoretta ruokaa, 
aktivoi tämä toiminto, ennen 
kuin laitat ruokaa jääkaappiin. 
Pikajääkaapin merkkivalo palaa, 
kun Pikajääkaappitoiminto 
on käytössä. Voit peruuttaa 
toiminnon painamalla 
pikajääkaappipainiketta uudelleen. 
Pikajääkaapin merkkivalo 
kytkeytyy pois päältä ja jääkaappi 
palaa normaaliasetukseensa. 
Jollet peruuta toimintoa, 
pikajääkaappitoiminto peruu 
itsensä automaattisesti 
kahden tunnin kuluttua tai 
jääkaappilokeron saavuttaessa 
vaaditun lämpötilan. Toimintoa 
ei palauteta, kun virta palaa 
sähkökatkon jälkeen.
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5.2 Tuoreen ruoan 
pakastaminen

•	 Elintarvikkeet on syytä 
päällystää kelmulla tai säilöä 
kannelliseen rasiaan ennen 
niiden asettamista jääkaappiin.

•	 Lämpimän ruoan on annettava 
jäähtyä huonelämpötilaan 
ennen jääkaappiin asettamista.

•	 Pakastettavan ruoan tulee olla 
tuoretta ja hyvälaatuista.

•	 Ruoka tulee jakaa annoksiin 
päivittäiskäytön tai aterialla 
kuluvan määrän perusteella.

•	 Elintarvikkeet on pakattava 
ilmatiiviisti niiden kuivumisen 
ehkäisemiseksi, vaikka niitä 
säilytettäisiinkin vain lyhyen 
aikaa.

•	 Pakkausmateriaalin on oltava 
repeämätöntä ja sen on 
oltava kylmyyden, kosteuden, 
hajun, öljyjen ja happojen 
kestävää sekä ilmatiivistä. 
Lisäksi pakkauksen on 
oltava tiukasti suljettu ja 
valmistettu helppokäyttöisestä 
materiaalista, joka sopii 
pakastuskäyttöön.

•	 Pakastettu ruoka on käytettävä 
heti sulamisen jälkeen eikä 
sitä saa koskaan pakastaa 
uudelleen.

•	 Parhaan tuloksen saamiseksi 
noudata seuraavia ohjeita.
1.	 Älä pakasta liian isoja 

määriä kerralla. Ruoan la-
atu säilyy parhaiten, kun se 
pakastetaan kokonaan niin 
nopeasti kuin mahdollista.

2.	 Lämpimän ruoan sijoit-
taminen pakastusosa-
an aiheuttaa sen, että 
jäähdytysjärjestelmä toimii 
jatkuvasti kunnes ruoka on 
kokonaan jäätynyt.

9- Lomatoiminto
Paina Pikajääkaappi\Loma-
painiketta 3 sekunnin ajan 
aktivoidaksesi Loma-toiminnon.
"--" -kuvake palaa, kun 
toiminto on aktiivinen. Toiminto 
deaktivoidaan painamalla samaa 
painiketta uudelleen 3 sekunnin 
ajan tai painamalla jääkaapin 
asetuspainiketta.
10- Hälytys pois
Kun jääkaapin ovi avataan 2 
minuutin ajaksi tai kun ilmenee 
anturivirhe, hälytysääni käynnistyy. 
Hälytys voidaan sammuttaa 
painamalla Hälytys pois -painiketta 
Anturin virhehälytys ei kuulu 
ennen sähkökatkosta.  Jos suljet 
oven ja avaat sen uudelleen, Ovi 
auki hälytys aktivoidaan uudelleen 
2 minuutin jälkeen.



15

E

DA

SV

NO

IT

FIN

NL

Pakastinosaston 
säätö

Jääkaappiosaston 
säätö Selitykset

-18°C 4°C Tämä on normaali suositeltu 
asetus.

-20, -22 tai -24 °C 4°C
Näitä asetuksia suositellaan, 
kun ympäröivä lämpötila on yli 
30 °C.

Pikapakastus 4°C

Käytä tätä, kun haluat pakastaa 
ruokasi nopeasti. Jääkaappi 
palaa aikaisempaan tilaansa, 
kun toiminta on lopussa.

-18 °C tai 
kylmempi 2°C

Jos sinusta tuntuu, että 
jääkaappiosasto ei ole tarpeeksi 
kylmä johtuen lämpimistä 
olosuhteista tai jatkuvasta oven 
avaamisesta ja sulkemisesta.

-18 °C tai 
kylmempi Pikajääkaappi

Voit käyttää tätä, kun 
jääkaappiosasto on 
ylikuormitettu tai jos haluat 
jäähdyttää ruokasi nopeasti. 
Pikajääkaappitoiminto 
suositellaan aktivoitavaksi 4–8 
tuntia ennen elintarvikkeiden 
laittamista.

3.	 Vältä sekoittamasta jo pa-
kastettuja ja pakastamatto-
mia ruokia.

5.3 Pakastetun ruoan 
säilytyssuositukset

•	 Valmiiksi pakattu, kaupallinen 
pakasteruoka tulee säilyttää 
pakasteen valmistajan ohjeiden 
mukaisesti   (4 tähteä) 
pakasteruokalokerossa.

•	 Jotta varmistetaan 
pakasteruoan valmistajan ja 
jälleenmyyjän saavuttaman 
elintarvikkeiden korkean laadun 
säilyminen, on muistettava 
seuraavaa:

1.	 Aseta pakkaukset pakas-
timeen niin nopeasti kuin 
mahdollista ostamisen 
jälkeen.

2.	 Varmista, että niiden sisältö 
on merkitty ja päivätty.

3.	 Älä ylitä pakkaus-
ten "Käytettävä en-
nen" ja "Parasta ennen" 
päivämääriä.

Sulatus
Pakastinosaston sulatus on 
automaattinen.
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5.4 Elintarvikkeiden 
sijoittaminen

Pakasteosaston tasot

Lukuisat pakaste-
elintarvikkeet, kuten 
liha, kala, jäätelö, 
vihannekset jne.

Kananmunalokero Kanamunat

Jääkaappiosaston 
tasot

Ruokaa pannuissa, 
lautasilla, suljetuissa 
astioissa

Jääkaappilokeron 
ovihyllyt

Pienet ja pakatut 
elintarvikkeet tai 
juomat (kuten maito, 
hedelmämehu ja olut)

Vihanneslokero
Vihannekset ja 
hedelmät

Tuorealuelokero
Herkkutuotteet 
(juusto, voi, salami 
jne.)

5.5 Pakastustiedot
Ruoat on pakastettava niin 
nopeasti kuin mahdollista 
pakastimeen asetettaessa, jotta 
niiden hyvä laatu säilyisi. 
Ruokaa on mahdollista säilyttää 
pitkiä aikoja vain -18 °C 
asteessa tai sitä kylmemmissä 
lämpötiloissa. 
Ruoan tuoreus säilyy useita 
kuukausia (pakasteena -18 °C 
asteessa tai sitä kylmemmissä 
lämpötiloissa).

VAROITUS! A 
•	 Ruoka tulee jakaa annoksiin 

päivittäiskäytön tai aterialla 
kuluvan määrän perusteella.

•	 Elintarvikkeet on pakattava 
ilmatiiviisti niiden kuivumisen 
ehkäisemiseksi, vaikka niitä 
säilytettäisiinkin vain lyhyen 
aikaa.

•	 Välttämättömät 
pakkausmateriaalit:

•	 Kylmänkestävää teippiä
•	 Merkintätarroja
•	 Kuminauhoja
•	 Kynä
Pakkausmateriaalin on oltava 
repeämätöntä ja sen on oltava 
kylmyyden, kosteuden, hajun, 
öljyjen ja happojen kestävää.
Pakastettava ruoka ei saa joutua 
kosketuksiin aiemmin pakastetun 
ruoan kanssa, jotteivät ne pääse 
sulamaan osittain.
Pakastettu ruoka on käytettävä heti 
sulamisen jälkeen eikä sitä saa 
koskaan pakastaa uudelleen.
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5.7 Tuoreruokaosastoa 
koskevia suosituksia

VALINNAINEN *
•	 Älä anna elintarvikkeiden joutua 

kosketuksiin tuoreruokaosaston 
lämpötila-anturin kanssa. Jotta 
tuoreruokaosaston lämpötila pysyy 
säilytykselle sopivana, anturia ei 
saa tukkia elintarvikkeilla.

•	 Älä laita kuumaa ruokaa 
laitteeseen.

￼

5.6	 Ovi avoinna- varoitus
Varoitusäänimerkki kuuluu, kun 
laitteen jääkaapin tai pakastimen 
ovi jää auki tietyksi aikaa. 
Varoitusäänimerkki mykistetään, 
kun jotain osoittimen painiketta 
painetaan tai kun ovi suljetaan.
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6.	 Huolto ja 
puhdistus

Tuotteen säännöllinen puhdistus 
pidentää sen käyttöikää.

B
VAROITUS: Irrota 
jääkaappi virtalähteestä 
ennen sen puhdistamista.

•	 Älä käytä puhdistamiseen teräviä 
ja hankaavia työkaluja, saippuaa,  
puhdistusaineita, kaasua, 
bensiiniä, lakkaa tai muita 
vastaavia aineita.

•	 Liuota veteen teelusikallinen 
karbonaattia. Kostuta liina 
vedessä ja purista siitä liika 
vesi.. Pyyhi laite liinalla ja kuivaa 
huolellisesti.

•	 Pidä huoli, ettei vettä joudu 
lampun suojalle tai muihin 
sähköisiin osiin.

•	 Puhdista ovi märällä liinalla. 
Poista jääkaapin sisältä kaikki 
tavarat irrottaaksesi oven ja 
hyllyt. Irrota hyllyt nostamalla. 
Puhdista ja kuivaa hyllyt ja 
kiinnitä ne takaisin liu’uttamalla 
ne paikalleen ylhäältä alaspäin.

•	 Älä käytä  kloorattua vettä tai 
puhdistusaineita ulkopintojen ja 
kromattujen osien puhdistukseen. 
Kloori saa metalliosat 
ruostumaan.

6.1 Hajujen ehkäisy
Tuote on valmistettu hajuttomista 
materiaaleista. Elintarvikkeiden 
säilyttäminen väärällä tavalla ja 
riittämätön puhdistus saattaa 
kuitenkin johtaa hajujen 
kehittymiseen.
Jotta näin ei kävisi, puhdista 
sisäpuoli hiilihapotetulla vedellä 15 
päivän välein.
•	 Pidä ruoka suljetuissa astioissa. 

Mikro-organismit voivat levitä 
sulkemattomista asioista ja 
aiheuttaa hajuja.

•	 Älä säilytä jääkaapissa 
vanhentuneita ja pilaantuneita 
elintarvikkeita.

6.2 Muovipintojen suojaaminen 
Öljyroiskeet tulee puhdistaa 
muovipinnoilta välittömästi, sillä 
ne saattavat vahingoittaa niitä.
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7.	 Vianetsintä
Tarkista tämä lista, ennen kuin otat yhteyttä huoltopisteeseen. 
Näin säästät sekä aikaa että rahaa. Tämä luettelo sisältää yleisiä 
ongelmatilanteita, jotka eivät liity valmistusvirheisiin tai virheellisiin 
materiaaleihin. Tietyt tässä mainitut ominaisuudet, eivät ehkä koske 
sinun tuotettasi.
Jääkaappi ei toimi.
Virtapistoke ei ole kunnolla pistorasiassa. >>> Aseta virtapistoke 
kunnolla pistorasiaan.
•	 Pistorasiaan liittyvä sulake tai pääsulake on palanut. >>> Tarkista 

sulakkeet.
Kosteuden tiivistyminen viileäkaapin sivuseiniin  (MULTI ZONE, COOL, 
CONTROL ja FLEXI ZONE).
•	 Ovi avataan liian usein >>> varo, ettet avaa laitteen ovea liian usein.
•	 Ympäristö on liian kostea Älä asenna tuotetta kosteisiin tiloihin.
•	 Nesteitä sisältävät ruoat ovat avonaisissa astioissa. >>> Nesteitä 

sisältävät ruoat tulee säilyttää suljetuissa astioissa.
•	 Laitteen ovi on jätetty auki. >>> Älä pidä jääkaapin ovea auki pitkiä 

aikoja.
•	 Termostaatti on asetettu liian alhaiseen lämpötilaan.  >>> Aseta 

termostaatti asianmukaiseen lämpötilaan. 
Kompressori ei toimi.
•	 Äkillisen virtakatkoksen yhteydessä tai vedettäessä virtapistoke 

pistokkeesta ja asetettaessa se jälleen takaisin, kaasupaine tuotteen 
jäähdytysjärjestelmässä ei ole tasapainossa, mikä laukaisee 
kompressorin turvakatkaisijan. Tuote käynnistyy tämän jälkeen noin 
6 minuutin kuluttua. Jos laite ei käynnisty uudelleen tämän ajan 
kuluttua, ota yhteyttä valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

•	 Sulatus on käynnissä. >>> Tämä on normaalia täysautomaattiselle 
sulatuslaitteelle. Sulatus suoritetaan tietyin väliajoin.

•	 Laitetta ei ole kytketty verkkovirtaan. >>> Varmista, että virtapistoke 
on pistorasiassa.

•	 Lämpötilan asetus on virheellinen. >>> Valitse asianmukainen 
lämpötila-asetus.

•	 Virtaa ei ole saatavilla. >>> Laitteen toiminta jatkuu normaalisti, kun 
virta palautuu. 

Jääkaapin muodostama ääni lisääntyy käytön aikana.
•	 Laitteen toiminta voi vaihdella ympäristön lämpötilan 

vaihteluista riippuen. Tämä on normaalia, eikä kyseessä ole 
laitteen toimintahäiriö. 
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Jääkaappi käy liian usein tai liian pitkään.
•	 Uusi laite voi olla aikaisempaa suurempi. Suuremmat laitteet käyvät 

pidempiä aikoja.
•	 Huoneenlämpötila saattaa olla liian korkea.  >>> Laite käy 

normaalisti kauemmin korkeammassa huoneenlämpötilassa.
•	 Laite on mahdollisesti äskettäin kytketty verkkovirtaan tai sen sisälle 

on laitettu uusi elintarvike. Laitteelta kestää kauemmin saavuttaa 
asetettu lämpötila, mikäli pistoke on äskettäin kytketty pistorasiaan 
tai jääkaappiin on asetettu uusi elintarvike. Tämä on normaalia.

•	 Laitteeseen on asetettu äskettäin suuria määriä kuumia 
elintarvikkeita. >>> Älä aseta kuumaa ruokaa jääkaappiin.

•	 Ovia on avattu usein tai niitä on pidetty kauan auki. >>> Laite käy 
kauemmin sen sisällä liikkuvan lämpimän ilman vuoksi. Älä avaa 
ovea liian usein.

•	 Pakastimen tai jäähdyttimen ovi saattaa olla raollaan. >>> Tarkista, 
että kaikki ovet on suljettu hyvin.

•	 Laitteen lämpötila on saatettu asettaa liian alhaiseksi. >>> Aseta 
korkeampi lämpötila ja odota, että laite saavuttaa asetetun 
lämpötilan.

•	 Jääkaapin tai pakastimen oven tiiviste saattaa olla likainen, kulunut, 
rikki tai pois paikaltaan. >>> Puhdista tai vaihda tiiviste. Mikäli tiiviste 
on vaurioitunut, laite saattaa käydä kauemmin pitääkseen yllä valitun 
lämpötilan.

Pakastimen lämpötila on hyvin alhainen, mutta viileäkaapin lämpötila 
on riittävä.
•	 Pakastelokeron lämpötila on säädetty hyvin alhaiseksi. >>> Aseta 

pakastelokeron lämpötila korkeammaksi ja tarkista uudelleen.
Viileäkaapin lämpötila on matala, mutta pakastimen lämpötila on 
riittävä.
•	 Viileäkaapin lämpötila on säädetty hyvin alhaiseksi. >>> Aseta 

viileäkaapin lämpötila korkeammaksi ja tarkista uudelleen.
Viileäkaapissa pidetyt elintarvikkeet ovat jäässä.
•	 Viileäkaapin lämpötila on säädetty hyvin alhaiseksi. >>> Aseta 

pakastelokeron lämpötila korkeammaksi ja tarkista uudelleen.
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Viileäkaapin tai pakastelokeron lämpötila on liian korkea.
•	 Viileäkaapin lämpötila on säädetty hyvin korkeaksi. >> Viileäkaapin 

lämpötila-asetus vaikuttaa pakastelokeron lämpötilaan. Vaihda 
jäähdyttimen tai pakastimessa matkustamon lämpötilaa ja odota 
kunnes osastojen avata säätää tehon tasolle.

•	 Ovia on avattu usein tai niitä on pidetty kauan auki. >>> Älä avaa ovea 
liian usein.

•	 Ovi saattaa olla rikki. >>> Sulje ovi kunnolla.
•	 Laite on mahdollisesti äskettäin kytketty verkkovirtaan tai sen sisälle 

on laitettu uusi elintarvike. >>> Tämä on normaalia. Laitteelta kestää 
kauemmin saavuttaa asetettu lämpötila, mikäli pistoke on äskettäin 
kytketty pistorasiaan tai jääkaappiin on asetettu uusi elintarvike. 

•	 Laitteeseen on asetettu äskettäin suuria määriä kuumia 
elintarvikkeita. >>> Älä aseta kuumaa ruokaa jääkaappiin.

Tärinä tai ääni
•	 Alusta ei ole tasainen. Jos tuote tärisee, kun sitä liikutetaan hitaasti, 

säädä jalustaa laitteen tasapainottamiseksi. Varmista myös, että 
alusta kannattaa laitteen.

•	 Laitteen päälle asetetut esineet saattavat aiheuttaa ääniä. >>> Poista 
kaikki laitteen päälle asetetut esineet.

Laitteesta kuuluu läikkyvän tai suihkuavan nesteen muodostamaa 
ääntä.
•	 Tuotteen toiminta perustuu nesteen ja kaasun virtaukseen. >>> Tämä 

on normaalia, eikä kyseessä ole laitteen toimintahäiriö.
Laitteesta kuuluu puhaltavan tuulen ääni.
•	 Laite käyttää jäähdytykseen tuuletinta. Tämä on normaalia, eikä 

kyseessä ole laitteen toimintahäiriö.
Laitteen sisäseinissä on kondensoitunutta kosteutta.
•	 Kuuma ja kostea sää lisää jäätymistä ja kondensaatiota. Tämä on 

normaalia, eikä kyseessä ole laitteen toimintahäiriö.
•	 Ovia on avattu usein tai niitä on pidetty kauan auki. >>> Älä avaa ovia 

liian usein, Mikäli ovi on auki, sulje se.
•	 Ovi saattaa olla rikki. >>> Sulje ovi kunnolla.
Laitteen ulkopinnoissa tai ovien välissä on tiivistynyttä kosteutta.
•	 Käyttöympäristön ilma saattaa olla kosteaa, tämä on normaalia 

kostealla säällä. >>> Tiivistynyt höyry haihtuu, kun kosteus vähenee. 
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Laitteen sisäpuoli haisee pahalta.
•	 Laitetta ei ole puhdistettu säännöllisesti. >>> Puhdista laitteen 

sisäpuoli säännöllisesti sienellä, lämpimällä vedellä ja 
hiilihapotetulla vedellä.

•	 Joistakin asioista ja pakkausmateriaaleista lähtee hajua.  >>> Käytä 
hajuttomia astioita ja pakkausmateriaaleja.

•	 Elintarvikkeita ei ole säilytetty suljetuissa astioissa. >>> Säilytä ruoka 
suljetuissa astioissa. Mikro-organismit voivat levitä sulkemattomista 
asioista ja aiheuttaa hajuja.

•	 Poista vanhentuneet tai pilaantuneet elintarvikkeet.
Ovi ei sulkeudu.
•	 Elintarvikepakkaukset saattavat estää ovea sulkeutumasta. >>> 

Tarkista, estääkö jokin pakkaus ovea sulkeutumasta.
•	 Laite ole alustallaan täysin pystysuorassa asennossa. >>> Säädä 

jalkoja tasapainottaaksesi laitteen.
•	 Alusta ei ole tasainen. >>> Varmista, että alusta on tasainen a että se 

kantaa laitteen painon.
Vihanneslaatikko on juuttunut.
•	 Elintarvikkeet saattavat koskettaa vetolaatikon yläosaa. >>> Tarkista, 

miten elintarvikkeet ovat laatikossa.

A
VAROITUS: Mikäli ongelma ei ratkea tässä osiossa 
annettuja ohjeita noudattaen, ota yhteyttä valtuutettuun 
huoltopisteeseen. Älä yritä korjata tuotetta itse.
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Gentile cliente,
ci piacerebbe che lei potesse raggiungere un livello di efficacia ottimale 
dal nostro prodotto, che è stato realizzato in una struttura moderna, 
adottando controlli meticolosi a livello qualitativo.
A tal fine la invitiamo a leggere con attenzione il manuale dell'utente 
prima di iniziare a servirsi del dispositivo. La invitiamo altresì a 
conservare il presente manuale per poterlo consultare in futuro Qualora 
dovesse cedere il prodotto a terzi, consigliamo di accludere il presente 
manuale.
Il manuale dell’utente garantisce un utilizzo veloce e sicuro 
dell’apparecchiatura.
Consigliamo di leggere il manuale dell’utente prima di installare e 
mettere in funzione l’apparecchiatura.
Rispettare sempre le istruzioni di sicurezza applicabili.
Consigliamo di tenere la guida dell’utente a portata di mano per poterla 
consultare in futuro. 
La invitiamo a leggere gli altri eventuali documenti forniti con 
l’apparecchiatura
Ricordi che questo manuale può riferirsi a diversi modelli. Il manuale 
indica chiaramente le eventuali variazioni da un modello all'altro. 

Simboli e note
Nel manuale sono utilizzati i seguenti simboli:

C Informazioni importanti 
e consigli utili.

A Rischio di vita e 
proprietà.

B Rischio di scosse 
elettriche.

L’imballaggio del pro-
dotto è fatto di materiali 
riciclabili, in conformità 
con la Normativa 
Ambientale Nazionale.



3

E

DA

SV

NO

IT

FIN

NL

1.	 Istruzioni relativamente a sicurezza e 
ambiente

Questa sezione fornisce le istruzioni di sicurezza necessarie per evitare 
il rischio di lesioni e danni materiali. Il mancato rispetto di queste 
istruzioni in validare a tutti i tipi di garanzia esistenti sul prodotto.

1.1 Norme di sicurezza generali

•	 Questo prodotto non dovrebbe essere usato da persone con 
disabilità a livello fisico, sensoriale e mentale, da persone 
senza un quantitativo sufficiente di conoscenze ed esperienza o 
ancora da bambini. Questa persone potranno usare il dispositivo 
unicamente sotto alla supervisione e alle istruzioni di una 
persona responsabile della loro sicurezza. Ai bambini non 
dovrebbe essere consentito di giocare con questo dispositivo.

•	 In caso di malfunzionamento, scollegare il dispositivo.

•	 Dopo aver scollegato il dispositivo, attendere almeno cinque 
minuti prima di collegarlo nuovamente. Scollegare il prodotto se 
non viene usato. Non toccare la presa con le mani umide! Non 
tirare il cavo per eseguire lo scollegamento, prenderlo sempre 
per la spina.

•	 Pulire l’estremità della spina con un panno asciutto prima di 
collegarla alla presa di corrente.

•	 Non collegare il frigorifero se la presa sembra essere allentata.

•	 Scollegare il prodotto in fase di installazione, manutenzione, 
pulizia e riparazione. 

•	 Qualora si preveda di non utilizzare il prodotto per un po’ di 
tempo, scollegarlo ed estrarre gli eventuali elementi contenuti 
al suo interno. 

•	 Non usare vapore o materiali detergenti a base di vapore per la 
pulizia del frigorifero e per lo scioglimento del ghiaccio al suo 
interno.  Il vapore potrebbe entrare in contatto con le aree sotto 
tensione elettrica e causare cortocircuiti o scosse elettriche!
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•	 Non lavare il prodotto spruzzando o versando acqua sullo 
stesso! Pericolo di scossa elettrica!

•	 In caso di malfunzionamento, non usare il prodotto, dato che 
potrebbe emettere scosse elettriche.  Contattare il servizio 
autorizzato prima di intervenire.

•	 Collegare il prodotto ha una presa che disponga di messa a 
terra. L’operazione di messa a terra deve essere eseguita da un 
elettricista qualificato.

•	 Qualora il prodotto disponga di un’illuminazione a LED, 
contattare l’assistenza autorizzata per la sostituzione oppure in 
caso di problemi.

•	 Non toccare alimenti congelati con le mani bagnate! Gli alimenti 
si potrebbero attaccare alle mani!

•	 Nonna posizionare liquidi in bottiglie o lattine all’interno dello 
scomparto congelatore. Potrebbero esplodere!

•	 Collocare i liquidi in posizione verticale dopo aver saldamente 
chiuso il tappo.

•	 Non spruzzare sostanze infiammabili vicino al prodotto, che 
potrebbe bruciare o esplodere.

•	 Non conservare materiali e prodotti infiammabili, con gas 
infiammabile, come ad esempio spray all’interno del frigorifero.

•	 Non collocare contenitori di liquidi sopra al prodotto. Gli spruzzi 
su parti sotto tensione potrebbero provocare scosse elettriche e 
rischio di incendio.

•	 L’esposizione del prodotto a pioggia, neve, sole e vento potrebbe 
causare pericoli a livello elettrico. Qualora sia necessario 
spostare il prodotto, non tirarlo per la maniglia della porta. La 
maniglia si potrebbe staccare.

•	 Evitare che parti delle mani o del corpo restino impigliate nei 
meccanismi mobili all’interno del prodotto.
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•	 Non incrinare o piegare la porta, i cassetti e altre componenti 
del frigorifero. Così facendo il prodotto cadrà e si potrebbero 
danneggiare le componenti. 

•	 Fare attenzione a non bloccare il cavo di alimentazione.

1.1.1 Avvertenza HC
•	 Qualora il prodotto sia dotato di sistema di raffreddamento che 

utilizza il gas R600a, fare attenzione a evitare di danneggiare il 
sistema di raffreddamento e il relativo tubo in fase di utilizzo e 
spostamento del prodotto. Questo gas è infiammabile. Se viene 
danneggiato il sistema di raffreddamento, tenere il prodotto 
lontano da fonti di fuoco e provvedere immediatamente ad 
arieggiare la stanza.

C L’etichetta sul lato sinistro interno indica il tipo di gas usato nel 
prodotto.

1.1.2 Per i modelli con la fontana d'acqua
•	 La pressione per l’ingresso dell’acqua fredda dovrebbe essere al 

massimo 90 psi (6.2 bar). Qualora la pressione dell’acqua superi 
il valore 80 psi (5.5 bar), usare una valvola di limitazione della 
pressione nel sistema principale. Qualora non si sappia come 
verificare la pressione dell’acqua, chiedere aiuto a un idraulico 
professionista. 

•	 In caso di rischio dell’effetto “martello acqua” nel proprio 
impianto, usare sempre una strumentazione per evitare l’effetto 
“martello d’acqua” nel proprio impianto. Rivolgersi a idraulici 
professionisti in caso di dubbio relativamente alla presenza o 
meno dell’effetto “martello d’acqua” nel proprio impianto.
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•	 Non installare l’ingresso dell’acqua calda. Prendere precauzioni 
contro il rischio di congelamento dei tubi. La gamma di 
funzionamento della temperatura dell’acqua dovrebbe essere 
33°F (0.6°C) come minimo e 100°F (38°C) al massimo.

•	 Utilizzare solo acqua potabile.

1.2 Impiego conforme allo scopo previsto
•	 Questo prodotto è stato pensato per essere utilizzato in ambito 

domestico. Non è stato pensato per un uso di tipo commerciale.
•	 Il prodotto dovrebbe essere usato unicamente per la conservazione di 

alimenti e bevande.
•	 Non tenere prodotti dedicati, che richiedano temperature controllate, 

quali ad esempio vaccini, farmaci sensibili al calore, all’interno del 
frigorifero.

•	 Il produttore non si assume nessuna responsabilità per gli eventuali 
danni causati da un cattivo uso o da un uso scorretto.

•	 La durata a scaffale del prodotto è 10 anni. I pezzi di ricambio 
necessari per garantire il funzionamento di questo prodotto saranno 
disponibili per questo periodo di tempo.

1.3 Sicurezza bambini
•	 Tenere gli imballaggi fuori dalla portata dei bambini.
•	 Non permettere ai bambini di giocare con il prodotto.
•	 Qualora la porta del prodotto comprenda un lucchetto, tenere la 

chiave fuori dalla portata dei bambini.

1.4 Conformità con la Direttiva WEEE e 
smaltimento dei prodotti di scarico

	 Questo prodotto è conforme alla direttiva WEEE dell’UE 
(2012/19/EU). Questo prodotto è dotato di un simbolo di classificazione 
per i prodotti elettrici ed elettronici di scarto (WEEE). 

Il prodotto è stato realizzato con componenti e materiali di alta 
qualità che possono essere riutilizzati oltre che riciclati. Non 
smaltire il prodotto con i normali rifiuti domestici e altri rifiuti 
al termine del suo ciclo di vita utile. Portare il prodotto ha un 
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centro di raccolta per il riciclaggio della strumentazione elettrica ed 
elettronica. Consigliamo di rivolgersi alle autorità locali per ulteriori 
informazioni su questi centri di raccolta.

1.5 Conformità con la direttiva RoHS
Questo prodotto è conforme alla direttiva WEEE dell’UE (2011/65/EU). 
Non contiene materiali dannosi e proibiti e indicati nella Direttiva.

1.6 Informazioni sull'imballaggio
I materiali che compongono l’imballaggio del prodotto sono realizzati 
a partire da materiali riciclabili in conformità con le nostre Normative 
Ambientali Nazionali. Non smaltire i materiali dell’imballaggio 
congiuntamente ai rifiuti domestici o ad altri rifiuti. Portarli presso i punti 
di raccolta imballaggi indicati dalle autorità locali.
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2.	 Frigorifero

C
*Opzionale: Le figure in questo manuale utente sono 
schematiche, e potrebbero non corrispondere esattamente al 
prodotto. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, 
l’informazione riguarda altri modelli.

1

2

4

3

5

7

6

8

9

10

11

1.	 Sezioni Burro & Formaggio
2.	 Vassoio Egg
3.	  Ripiani Estraibili E Regolabili
4.	  Mensola Bottiglie
5.	  Filo Shelter
6.	  Piedini Anteriori Regolabili

7.	  Vano Congelatore
8.	 Copertura Chiller E Vetro
9.	 Ripiani Regolabili
10.	Ventilatore
11.	İndıcatore Panel
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3.	 Installazione
3.1 Luogo idoneo per 

l'installazione
Rivolgersi al Servizio Autorizzato 
per l'installazione del prodotto. 
Per rendere il prodotto pronto 
per essere installato, confrontare 
le informazioni nella guida 
dell'utente e accertarsi che i 
servizi elettrici e idrici siano 
presenti. In caso contrario 
contattare un elettricista e un 
idraulico per rendere questi 
servizi conformi ai requisiti.

B

AVVERTENZA: Il 
produttore non si assume 
nessuna responsabilità 
per gli eventuali danni 
causati dagli interventi 
eseguiti da personale non 
autorizzato.

B

AVVERTENZA: Il cavo 
di alimentazione del 
prodotto deve essere 
scollegato in fase di 
utilizzo. Il mancato 
rispetto di queste 
istruzioni potrebbe 
provocare morte o altre 
gravi lesioni!

A

AVVERTENZA: Qualora 
la porta sia troppo 
stretta per consentire il 
passaggio del prodotto, 
togliere la porta e 
ruotarla; qualora ciò non 
funzioni, contattare il 
servizio autorizzato.

•	 Collocare il prodotto su una 
superficie piana per evitare le 
vibrazioni.

•	 Collocare il prodotto ad almeno 
a 30 cm dal termosifone, dalla 
stufa e da altre fonti di calore 
e ad almeno 5 cm da eventuali 
forni elettrici.

•	 Non esporre il prodotto alla luce 
solare diretta o conservare in 
ambienti umidi.

•	 Il prodotto richiede una 
circolazione adeguata dell’aria 
per funzionare in modo efficace. 
Qual’ora il prodotto venga 
posizionato in un padiglione 
estivo, ricordare di lasciare una 
distanza di almeno 5 cm fra il 
prodotto, il soffitto, e le pareti.

•	 Non installare il prodotto in 
ambienti con temperature 
inferiori ai 5°.

3.2	 Prima di avviare 
il frigorifero

Controllare quanto segue prima di 
utilizzare il frigorifero:

1.	 Montare i 2 cunei in plas-
tica come illustrato sot-
to. I cunei in plastica servo-
no a mantenere la distanza 
che assicura la circolazio-
ne dell’aria tra frigorifero e 
parete. (L’immagine è cre-
ata per illustrare e non è 
identica all’apparecchio).
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3.4	 Illumination lamp
Do not attempt to repair yourself 
but call the Authorised Service 
Agent if the LED illumination 
lamps do not go on or are out of 
order.

3.5	 Open door warning
An audio warning will be 
given when the fridge or 
freezer compartment door 
of your product is left open 
for a certain period of time. 
This audio warning signal will 
mute when any button on the 
indicator is pressed or when 
the door is closed.

2.	 Pulire la parte inter-
na del frigorifero come 
consigliato nella sezione 
“Manutenzione e pulizia”. 

3.	 Collegare la spina del fri-
gorifero alla presa elettri-
ca. Quando lo sportello del 
frigorifero è aperto, la lam-
padina interna si accende.

4.	 Quando il compressore co-
mincia a funzionare, si sen-
te un rumore. I liquidi e i 
gas sigillati nel sistema 
refrigerante possono pro-
durre dei rumori, anche 
se il compressore non è in 
funzione; questo è abbas-
tanza normale. 

5.	 I bordi anteriori del frigori-
fero possono essere tiepidi. 
Questo è normale. Queste 
zone sono progettate per 
essere tiepide per evitare la 
condensazione.

3.3	 Collegamenti elettrici
Collegare il frigorifero ad una 
presa di messa a terra protetta 
da un fusibile della capacità 
appropriata.
Importante:
•	 Il collegamento deve essere 

conforme ai regolamenti 
nazionali.

•	 La spina elettrica deve essere 
facilmente accessibile dopo 
l’installazione.

•	 La sicurezza elettrica del 
frigorifero è garantita 
unicamente se il 
sistema di messa a terra 
dell’apparecchiatura è conforme 
agli standard.

•	 La tensione dichiarata 
sull’etichetta che si trova 
nel lato interno a sinistra 
dell’apparecchio deve essere 
pari alla tensione di rete
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H2

H2
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3.6	 Inversione degli sportelli
Procedere in ordine numerico.
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4.	 Preparazione
4.1	 Cose da fare per 

risparmiare energia

A

La connessione del 
prodotto a sistemi di 
risparmio elettrico è 
rischiosa poiché potrebbe 
provocare danni allo 
stesso.

•	 Non lasciare lo sportello del 
frigorifero aperto per lungo 
tempo. Quando gli sportelli sono 
aperti, l'aria calda entra in frigo/
freezer e l'apparecchio consuma 
più energia per raffreddare gli 
alimenti.

•	 Non inserire alimenti 
caldi o bevande calde 
nell'elettrodomestico.

•	 Non sovraccaricare il frigorifero. 
La capacità di raffreddamento 
diminuisce quando la 
circolazione di aria all'interno è 
ostacolata.

•	 Non mettere il frigorifero in 
luoghi soggetti alla luce solare 
diretta. Installare l'apparecchio 
ad almeno 30 cm di distanza 
da fonti di calore, come piani 
cottura, forni, riscaldamento 
centrale e stufe e ad almeno 5 
cm da forni elettrici.

•	 Prestare attenzione nel 
conservare gli alimenti nel 
frigorifero in contenitori chiusi.

•	 Cestelli/cassetti in dotazione 
con lo scomparto Chiller devono 
essere sempre in uso per un 
basso consumo energetico 
e per migliori condizioni di 
conservazione.

•	 Il contatto degli alimenti con il 
sensore della temperatura nello 
scomparto freezer potrebbe 
far aumentare il consumo 
energetico dell'apparecchio. 
Pertanto è necessario evitare il 
contatto con i sensori.

C La temperatura 
ambiente della stanza 
in cui viene installato il 
frigorifero deve essere 
almeno -15°C. Usare il 
frigorifero in ambienti 
con temperatura 
inferiore a -15°C non è 
consigliabile.

C L’interno del frigorifero 
deve essere pulito 
bene.

C In caso di installazione 
di due frigoriferi l’uno 
accanto all’altro, 
devono esservi almeno 
4 cm di distanza tra di 
loro.
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4.2	 Uso iniziale
Prima di cominciare ad usare il 
prodotto, assicurarsi di eseguire 
tutte le preparazioni secondo le 
istruzioni delle sezioni “Istruzioni 
importanti per la sicurezza e 
l’ambiente” e “Installazione”.
•	 Pulire la parte interna del 

frigorifero come consigliato 
nella sezione “Manutenzione e 
pulizia”. Controllare che la parte 
interna sia asciutta prima di 
utilizzarlo.

•	 Collegare il frigorifero alla presa 
a muro messa a terra. Quando 
lo sportello è aperto la luce 
interna è accesa.

•	 Utilizzare il frigorifero senza 
mettere alimenti all’interno per 
6 ore e non aprire lo sportello a 
meno che non sia necessario.

C Si sente un rumore 
quando il compressore 
si avvia. I liquidi e i gas 
sigillati nel sistema 
refrigerante possono 
produrre dei rumori, 
anche se il compressore 
non è in funzione; questo 
è abbastanza normale.

C I bordi anteriori del 
frigorifero possono 
essere tiepidi. Questo è 
normale. Queste zone 
sono progettate per 
essere tiepide per evitare 
la condensazione.

C Tale caricamento 
causa un maggiore 
consumo energetico e 
peggiori prestazioni di 
conservazione nel freezer.



5.	 Utilizzo del frigorifero

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

  1-  Accensione/spegnimento
Premere il pulsante di accensione/
spegnimento per 3 secondi per 
spegnere o accendere il frigorifero.
2- Funzione impostazione frigo
Questa funzione consente di 
regolare le impostazioni relative 
alla temperatura dello scomparto 
frigo. Premere questo pulsante per 
impostare la temperatura dello 
scomparto frigo rispettivamente su 
8,7,6,5,4,3,2.
3- Indicatore Off
L'indicatore Off si accende quando 
il frigo è in modalità "Off".
  4- Errore alta temperatura / 
Indicatore di avvertenza 
Questa spia si accende in caso di 
problemi di alta temperatura e 
avvertenze di errore.
5- Indicatore impostazione 
temperatura scomparto frigo
Indica la temperatura impostata 
per lo scomparto frigo.
6- Indicatore assenza
Questa icona si accende quando la 
funzione assenza è attiva.

7- Indicatore raffreddamento 
rapido
Questa icona si accende quando la 
funzione Quick Fridge è attiva.
8- Funzione Quick Fridge
Quando si preme il tasto Quick 
Fridge, la temperatura dello 
scomparto diverrà più fredda dei 
valori regolati. Se è necessario 
congelare grandi quantità di 
alimenti freschi, si consiglia di 
attivare questa funzione prima 
di inserire gli alimenti nel frigo. 
L'indicatore Quick Fridge rimane 
acceso quando la funzione Quick 
Fridge è attiva. Per annullare 
questa funzione premere 
nuovamente il pulsante Quick 
Fridge. L’indicatore frigo rapido 
si spegnerà e tornerà alle sue 
normali impostazioni. Se non viene 
annullata dall'utente, la funzione 
raffreddamento rapido si annullerà 
automaticamente dopo 2 ore o 
quando lo scomparto frigo ha 
raggiunto la temperatura richiesta. 
Questa funzione non viene 
richiamata quando l'alimentazione 
si ripristina dopo un'assenza di 
corrente.
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9- Funzione di assenza
Premere il pulsante Quick Fridge\
Vacation per 3 secondi per attivare 
la funzione assenza.
L'icona "--" si accende quando 
la funzione è attiva. La funzione 
si disattiva premendo di nuovo 
lo stesso pulsante per 3 secondi 
o premendo il pulsante di 
impostazione del frigo.
10- Disattivazione allarme
Quando lo sportello del frigo è 
aperto per 2 minuti o quando c'è 
un guasto al sensore, si attiva un 
allarme sonoro. L'allarme può 
essere disattivato premendo il 
pulsante "Alarm Off". L'allarme 
relativo al guasto sensore non 
suona in caso di assenza di 
elettricità.  Se si chiude lo sportello 
e poi lo si riapre, si attiva di nuovo 
dopo 2 minuti l'allarme sportello 
aperto.
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Regolazione 
scomparto 
freezer

Regolazione 
scomparto frigo Spiegazioni

-18°C 4°C Queste sono i consigli di impostazione 
normale.

-20,-22 o  -24°C 4°C
Queste impostazioni sono consigliate 
quando la temperatura ambiente 
supera i 30°C.

Congelamento 
rapido 4°C

Usare quando si desidera congelare gli 
alimenti in poco tempo. Il frigorifero 
tornerà alla sua modalità precedente 
quando il processo termina.

-18°C o inferiore 2°C

Se si pensa che il frigorifero non 
è abbastanza freddo a causa di 
condizioni troppo calde o di frequenti 
aperture dello sportello.

-18°C o inferiore Raffreddamento 
rapido

Si può usare quando lo scomparto 
del frigorifero è sovraccarico o se si 
desidera che gli alimenti si raffreddino 
velocemente. Si consiglia di attivare la 
funzione di raffreddamento rapido 4-8 
prima di mettere gli alimenti.

5.1	 Congelamento di 
alimenti freschi

•	 Si deve preferire la copertura 
del cibo prima di posizionarli nel 
frigorifero.

•	 Gli alimenti caldi devono essere 
raffreddati fino alla temperatura 
ambiente prima di essere riposti 
nel frigorifero.

•	 Gli alimenti da congelare 
devono essere di buona qualità 
e freschi.

•	 Gli alimenti devono essere 
suddivisi in porzioni in base 
alle necessità quotidiane della 
famiglia o di un pasto.

•	 Gli alimenti devono essere 
imballati in modo da evitarne 
l’asciugatura, quando devono 
essere conservati per breve 

tempo.
•	 I materiali da utilizzare per 

l’imballaggio devono essere a 
prova di strappo e resistenti al 
caldo, all’umidità, agli odori oli 
e acidi e devono anche essere 
liberati dall’aria.  Inoltre devono 
essere ben chiusi, maneggevoli 
e composti di materiale adatto 
per l'utilizzo in freezer profondi.

•	 Gli alimenti congelati 
devono essere prontamente 
utilizzati dopo scongelati e 
assolutamente non ricongelati.

•	 Attenersi alle seguenti istruzioni 
per ottenere i risultati migliori.
1.	 Non congelare quantità 

troppo grandi in una vol-
ta sola. La qualità degli ali-
menti viene preservata in 
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modo ottimale quando gli 
alimenti vengono congela-
ti il più velocemente possi-
bile.

2.	 Il posizionamento di ali-
menti caldi nello scompar-
to freezer provoca il fun-
zionamento continuo del 
sistema di raffreddamen-
to finché gli alimenti non si 
solidificano.

3.	 Fare attenzione a non mes-
colare alimenti già conge-
lati e alimenti freschi.

  5.2		Consigli per la 
conservazione di 
alimenti congelati

•	 Gli alimenti congelati a livello 
commerciale devono essere 
riposti secondo le istruzioni del 
produttore per un congelamento 

 (4 stelle) degli alimenti 
nello scomparto apposito.

•	 Per assicurare che l’alta qualità 
degli alimenti congelati dal 
produttore e dal dettagliante sia 
conservata, ricordare quanto 
segue: 
1.	 Gli alimenti da congela-

re devono essere posti nel-
lo scomparto del freezer il 
più presto possibile dopo 
l’acquisto.

2.	 Verificare che il contenuto 
sia etichettato e datato.

3.	 Che non superi “usare ent-
ro” “preferibilmente entro" 
le date sul pacco. 

Sbrinamento
Lo scomparto freezer si sbrina 
automaticamente.

5.3 Posizionamento alimenti

Ripiani dello 
scomparto 
freezer

Diversi alimenti 
congelati come 
carne, pesce, 
gelato, verdura 
ecc.

Scomparto per 
le uova Uova

Ripiani 
scomparto frigo

Alimenti in 
padelle, piatti 
coperte e 
contenitori 
chiusi

Ripiani dello 
sportello dello 
scomparto frigo

Alimenti piccoli 
e imballati o 
bevande (come 
latte, succhi di 
frutta e birra)

Scomparto 
frutta e verdura Verdura e frutta

Scomparto zona 
fresca

Prodotti di 
gastronomia 
(formaggio, 
burro, salumi, 
ecc.)

5.4	 Informazioni di 
congelamento profondo

Per conservare la qualità degli 
alimenti, il congelamento 
deve avvenire quanto più 
rapidamente possibile. 
È possibile conservare gli alimenti 
per un lungo periodo di tempo a 
-18°C o a temperature inferiori. 
È possibile conservare la 
freschezza degli alimenti per 
molti mesi (a -18°C o temperatura 
inferiore nel freezer)
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AVVERTENZA! A 
•	 Gli alimenti devono essere 

suddivisi in porzioni in base 
alle necessità quotidiane della 
famiglia o di un pasto.

•	 Gli alimenti devono essere 
imballati in modo da evitarne 
l’asciugatura, quando devono 
essere conservati per breve 
tempo. 

•	 Materiali necessari per 
l’imballo:

•	 Nastro adesivo resistente al 
freddo

•	 Etichette auto adesive
•	 Anelli in gomma
•	 Penna
I materiali da utilizzare per 
l’imballaggio devono essere a 
prova di strappo e resistenti al 
caldo, all’umidità, agli odori oli 
e acidi e devono anche essere 
liberati dall’aria.
Evitare che vengano in contatto 
con articoli precedentemente 
congelati per evitarne il parziale 
scongelamento.
Gli alimenti congelati devono 
essere prontamente utilizzati dopo 
scongelati e assolutamente non 
ricongelati.

5.5 Consigli per lo scomparto 
alimenti freschi

*FACOLTATIVO

•	 Non lasciare che gli alimenti 
entrino in contatto con il 
sensore della temperatura 
nello scomparto alimenti 
freschi. Per mantenere lo 
scomparto degli alimenti 
freschi alla temperatura ideale 
di conservazione, il sensore 
non deve essere bloccato dagli 
alimenti.

•	 Non mettere cibo caldo 	
nell'elettrodomestico. 

5.6 Avvertenza sportello aperto

)Questa funzione è opzionale(
Un segnale di avvertenza audio 
viene emesso quando lo sportello 
dell'apparecchio viene lasciato 
aperto per almeno 1 minuto. 
Questa avvertenza scompare 
quando lo sportello viene chiuso o 
se viene premuto uno dei pulsanti 
del display (se presenti).
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6.	 Pulizia e 
manutenzione

Pulendo il prodotto a intervalli 
regolari sarà possibile prolungare 
la durata di vita.

B AVVERTENZA: 
Scollegare il frigorifero 
dalla corrente prima di 
eseguire la pulizia.

•	 Non usare strumenti appuntiti 
e abrasivi, sapone, materiali 
per pulire la casa, detergenti, 
gas, gasolio, vernice e sostanze 
simili per gli interventi di pulizia.

•	 Sciogliere un cucchiaino 
di bicarbonato in acqua. 
Ammorbidire un panno in 
acqua, quindi strizzarlo. 
Pulire il dispositivo con questo 
panno, quindi asciugare 
completamente.

•	 Fare attenzione a tenere lontana 
l’acqua dalla copertura delle 
lampade dalle altre componenti 
elettriche.

•	 Pulire la porta con un panno 
bagnato. Togliere tutti gli 
elementi all’interno per 
staccare la porta ed i ripiani del 
telaio. Sollevare i ripiani della 
porta verso l’alto per poterli 
rimuovere. Pulire e asciugare i 
ripiani, poi fissare nuovamente 
in posizione facendo scorrere da 
sopra.

•	 Non usare acqua cronica 
o prodotti detergenti sulla 
superficie esterna del 
dispositivo e sulle componenti 
rivestite in cromo del prodotto. Il 
cloro provoca ruggine su queste 
superfici metalliche.

6.1 Evitare i cattivi odori
Il prodotto è stato realizzato senza 
materiali che mettono cattivi odori. 
Osservare tuttavia gli alimenti 
in sezioni non adeguate e pulire 
le superfici interne in modo non 
consono potrebbe provocare cattivi 
odori.
A tal fine consigliamo di pulire 
l’interno con acqua gassata ogni 15 
giorni.
•	 Tenere gli alimenti in contenitori 

sigillati. I microrganismi 
potrebbero fuoriuscire dagli 
alimenti non sigillati causando 
così cattivi odori.

•	 Non conservare alimenti 
scaduti e marci all’interno del 
frigorifero.

6.2 Protezione delle 
superfici in plastica

L'olio rovesciato sulle superfici 
in plastica potrebbe danneggiare 
la superficie, e deve essere pulito 
immediatamente servendosi di 
acqua tiepida.
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7.	 Risoluzione dei problemi
Controllare questo elenco prima di contattare l'assistenza clienti. Questa 
operazione vi consentirà di risparmiare soldi. Questo elenco contiene 
le lamentele più frequenti che non riguardano problemi a livello di 
manodopera o materiali. Alcune funzioni qui indicate potrebbero non 
essere valide per il vostro prodotto.
Il frigorifero non funziona.
La presa di corrente non è stata inserita correttamente. >>> Spingerla 
fino a inserirla completamente nella presa.
•	 Il fusibile collegato alla presa che alimenta il prodotto, oppure il 

fusibile principale, è bruciato. >>> Controllare i fusibili.
Condensa sulla parete laterale dello scomparto frigorifero (MULTI 
ZONE, COOL, CONTROL e FLEXI ZONE).
•	 La porta viene aperta troppo spesso >>> Fare attenzione a non aprire 

eccessivamente la porta del dispositivo.
•	 L’ambiente è troppo umido. >>> Non installare il prodotto in ambienti 

umidi.
•	 Gli alimenti che contengono liquidi vengono conservati in contenitori 

non sigillati. >>> Tenere gli alimenti in contenitori sigillati.
•	 La porta viene lasciata aperta. >>> Non tenere aperte a lungo le 

porte del frigorifero.
•	 Il termostato è impostato su una temperatura troppo bassa.  >>> 

Impostare il termostato su una temperatura adeguata. 
Il compressore non funziona.
•	 In caso di improvviso black out, o nel caso in cui la spina venga tolta 

e poi reinserita, la pressione del gas nel sistema di raffreddamento 
del dispositivo non è equilibrata, il che fa scattare la protezione 
termica del compressore. Il dispositivo si riavvierà dopo circa 6 
minuti. Qualora il prodotto non si riavvia dopo questo periodo, 
contattare l’assistenza.

•	 La modalità di scongelamento è attiva. >>>> Si tratta di una 
condizione normale per un frigorifero con funzione di sbrinamento 
completamente automatica. Lo sbrinamento avviene a intervalli 
periodici.

•	 Il prodotto non è collegato. >>> Verificare che il cavo di alimentazione 
sia collegato.

•	 L’impostazione di temperatura non è corretta. >>> Selezionare 
l’impostazione di temperatura adeguata.

•	 Assenza di corrente. >>> Il prodotto continuerà a funzionare 
normalmente quando viene ripristinata la corrente elettrica. 



21

E

DA

SV

NO

IT

FIN

NL

Il rumore di funzionamento del frigorifero aumenta col passare del 
tempo.
•	 Le prestazioni operative del prodotto possono variare a seconda delle 

variazioni di temperatura ambiente. Questa non è un’anomalia di 
funzionamento. 

Il frigorifero funziona troppo spesso o troppo lungo.
•	 Il nuovo prodotto potrebbe essere più grande di quello precedente. I 

prodotti più grandi funzioneranno più a lungo.
•	 La temperatura ambiente potrebbe essere alta. >>> Il prodotto 

funzionerà normalmente per lunghi periodi di tempo con 
temperature superiori.

•	 Il prodotto potrebbe essere stato di recente collegato alla corrente, 
oppure al suo interno potrebbero essere stati recentemente aggiunti 
vari alimenti. >>> Allo prodotto servirà più tempo per raggiungere la 
temperatura impostata, se collegato di recente, oppure nel caso in 
cui vengano collocati nuovi elementi al suo interno, Non si tratta di 
un’anomalia.

•	 Forse di recente sono state introdotte nel frigorifero grandi quantità 
di alimenti caldi. >>> Non mettere alimenti caldi direttamente dentro 
al frigorifero.

•	 Le porte sono state aperte frequentemente o tenute aperte a 
lungo. >>> L’aria calda che si muove all’interno provocherà un 
funzionamento più lungo. Non aprire le porte con troppa frequenza.

•	 Le porte del congelatore o del frigorifero potrebbero essere 
socchiuse. >>> Controllare che le porte siano totalmente chiuse.

•	 Il prodotto potrebbe essere impostato su una temperatura troppo 
bassa, >>> Impostare la temperatura su un livello più alto e 
attendere che il prodotto raggiunga la temperatura desiderata.

•	 La rondella della porta del frigorifero del congelatore potrebbe 
essere sporca, usurata, rotta o non correttamente configurata, >>> 
Pulire e sostituire la rondella. Le rondelle consumate e usurate 
faranno funzionare il prodotto più a lungo per conservare la 
temperatura attuale.

La temperatura del congelatore è molto bassa, ma la temperatura del 
frigorifero è corretta.
•	 La temperatura dello scomparto congelatore è impostata su un 

livello molto basso, >>> Impostare la temperatura dello scomparto 
congelatore su un livello più alto, quindi eseguire un controllo.
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La temperatura del frigorifero è molto bassa, ma la temperatura del 
congelatore è corretta.
•	 La temperatura dello scomparto frigorifero è impostata su un 

livello molto basso, >>> Impostare la temperatura dello scomparto 
frigorifero su un livello più alto, quindi eseguire un controllo.

Gli alimenti conservati nei cassetti dello scomparto frigorifero sono 
congelati.
•	 La temperatura dello scomparto frigorifero è impostata su un 

livello molto basso, >>> Impostare la temperatura dello scomparto 
congelatore su un livello più alto, quindi eseguire un controllo.

La temperatura nel vano frigorifero e congelatore è troppo alta.
•	 La temperatura dello scomparto frigorifero è impostata su un livello 

molto alto, >>> L’impostazione della temperatura dello scomparto 
frigorifero influenza la temperatura dello scomparto del congelatore. 
Modificare la temperatura dello scomparto congelatore o frigorifero 
e attendere che tutti gli scomparti interessati raggiungano il livello di 
temperatura impostata.

•	 Le porte sono state aperte frequentemente o tenute aperte a lungo. 
>>> Non aprire le porte con troppa frequenza.

•	 La porta potrebbe essere socchiusa. >>> Chiudere completamente la 
porta.

•	 Il prodotto potrebbe essere stato di recente collegato alla corrente, 
oppure al suo interno potrebbero essere stati recentemente aggiunti 
vari alimenti. >>> Non si tratta di un’anomalia. >>> Allo prodotto 
servirà più tempo per raggiungere la temperatura impostata, se 
collegato di recente, oppure nel caso in cui vengano collocati nuovi 
elementi al suo interno. 

•	 Forse di recente sono state introdotte nel frigorifero grandi quantità 
di alimenti caldi. >>> Non mettere alimenti caldi direttamente dentro 
al frigorifero.

Vibrazioni o rumore.
•	 Il pavimento non è in piano o resistente. >>> Se il prodotto vibra, 

quando viene spostato lentamente, regolare i supporti per 
equilibrare il prodotto. Verificare inoltre che la superficie di appoggio 
sia sufficientemente resistente per supportarne il peso.

•	 Gli eventuali oggetti collocati sul prodotto potrebbero essere fonte di 
rumore. >>> Togliere gli eventuali elementi collocati sul prodotto.

Il prodotto emette rumori, come ad esempio liquido che scorre, 
spruzzo, eccetera
•	 I principi operativi del prodotto prevedono la presenza di flussi 

di liquidi e flussi di gas. >>> Questa non è un’anomalia di 
funzionamento.
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C'è un rumore, simile a un soffio, che proviene dal prodotto.
•	 Il prodotto si serve di una ventola per il processo di raffreddamento. 

Questa non è un’anomalia di funzionamento.
Si è formata condensa sulle pareti interne del dispositivo.
•	 Le condizioni meteo calde o umide aumentano la formazione di 

ghiaccio e di condensa. Questa non è un’anomalia di funzionamento.
•	 Le porte sono state aperte frequentemente o tenute aperte a lungo. 

>>> Non aprire le porte con troppa frequenza; se la porta è aperta, 
chiuderla.

•	 La porta potrebbe essere socchiusa. >>> Chiudere completamente la 
porta.

Si è formata condensa sulla superficie esterna del dispositivo o fra le 
porte.
•	 Le condizioni ambientali potrebbero essere umide, e ciò è normale. 

>>> La condensa si dissipa quando l’umidità viene ridotta. 
L'interno emette cattivi odori.
•	 Il prodotto non viene pulito regolarmente. >>> Pulire la superficie 

interna a intervalli regolari servendosi di spugna, acqua tiepida, e 
acqua gassata.

•	 Alcuni contenitori e imballaggi potrebbero emettere cattivi odori.  
>>> Servirsi di supporti imballaggi che non emettano cattivi odori.

•	 Gli alimenti sono stati collocati all’interno di contenitori non sigillati. 
>>> Tenere gli alimenti in contenitori sigillati. I microrganismi 
potrebbero fuoriuscire dagli alimenti non sigillati causando così 
cattivi odori.

•	 Rimuovere gli eventuali alimenti scaduti o rovinati dal dispositivo.
La porta non si chiude correttamente.
•	 Le confezioni di cibo potrebbero bloccare la porta. >>> Trovare una 

nuova posizione per gli alimenti che bloccano le porte.
•	 Il prodotto non è in posizione verticale, appoggiato per terra. >>> 

Regolare i supporti per l’equilibrio del prodotto.
•	 Il pavimento non è in piano o resistente. >>> Verificare inoltre 

che la superficie di appoggio sia sufficientemente resistente per 
supportarne il peso.

Il cassetto verdura si è inceppato.
•	 Gli alimenti potrebbero entrare in contatto con la sezione superiore 

cassetto. >>> Ri-organizzare gli alimenti nel cassetto.

A AVVERTENZA: Qualora il problema persista dopo aver seguito 
le istruzioni contenute in questa selezione, contattare il proprio 
fornitore oppure un Servizio Autorizzato. Evitare in ogni caso di 
riparare il prodotto.
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Beste klant,
We willen optimale prestaties bereiken met onze producten die 
in moderne faciliteiten worden gefabriceerd met nauwgezette 
kwaliteitscontroles.
Om die reden moet u de gebruikersgids volledig lezen voor u het 
product in gebruik neemt en bewaar de handleiding als referentiebron. 
Als u het product aan een andere persoon geeft, moet u deze 
handleiding ook meegeven.

De gebruikershandleiding zorgt voor een snel en veilig gebruik van 
het product.
•	 Lees de gebruikershandleiding voor de installatie en bediening van 

het product.
•	 U moet de geldige veiligheidsinstructies altijd naleven.
•	 Bewaar de handleiding binnen handbereik voor een eventuele 

raadpleging in de toekomst. 
•	 Lees alle andere documenten die worden geleverd met het product.
Vergeet niet dat deze handleiding van toepassing kan zijn op meerdere 
productmodellen. De handleiding vermeldt eventuele variaties tussen 
de verschillende modellen heel duidelijk.

Symbolen en opmerkingen
De volgende symbolen worden gebruikt in de handleiding:

C Belangrijke informatie 
en handige tips.

A
Risico van fatale 
gevolgen en schade 
aan eigendom.

B Risico van elektrische 
schokken.

De verpakking 
van het product 
is vervaardigd uit 
recyclebaar materiaal, 
in overeenstemming 
met de Nationale 
Milieuwetgeving.
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1	 Belangrijke Veiligheids- en omge-
vingsinstructies

Deze sectie bevat de noodzakelijke veiligheidsinstructies om risico 
op letsels of materiële schade te vermijden. Het niet naleven van 
deze instructies resulteert in de nietigverklaring van alle mogelijke 
productgaranties.

1.1.	 Algemene veiligheid
•	 Dit product mag niet worden gebruikt door personen met 

fysieke, gevoelsmatige en mentale handicaps, door personen 
met onvoldoende kennis en ervaring of door kinderen. Het 
apparaat mag enkel worden gebruikt door dergelijke personen 
als ze onder toezicht en instructies staan van een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen mogen niet 
met dit apparaat spelen.

•	 Als er een defect optreedt, moet u de stekker verwijderen uit het 
stopcontact.

•	 Nadat u de stekker hebt verwijderd, moet u 5 minuten wachten 
voor u hem opnieuw in het stopcontact voert.

•	 Verwijder de stekker van het product uit het stopcontact als u 
het niet gebruikt.

•	 U mag het product niet aanraken met natte handen! Trek niet 
aan het netsnoer maar houd het steeds vast bij de stekker.

•	 Wrijf de pinnen van de stekker af met een droge doek voor u 
hem in het stopcontact voert. 

•	 U mag de stekker van de koelkast niet invoeren als het 
stopcontact los zit.

•	 Verwijder de stekker uit het stopcontact tijdens de installatie, 
onderhoudswerken, reiniging en reparaties.

•	 Als u het product gedurende een lange periode niet gebruikt, 
moet u de stekker van het product uit het stopcontact 
verwijderen en alle etenswaren verwijderen.
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•	 Gebruik het product niet als het compartiment met 
circuitkaarten op het bovenste deel achteraan van het product 
(elektrische kaart doos deksel) (1) open is.

 1

1

•	 Gebruik geen stoom of stoomreinigers om de 
koelkast te reinigen en het ijs te smelten. Stoom 
kan in contact komen met de geëlektrificeerde 
zones en kortsluitingen of elektrische schokken 
veroorzaken!

•	 U mag het product niet reinigen door er water op 
te verstuiven of te gieten! Gevaar van elektrische 
schokken!

•	 Als er een defect optreedt, mag u het product 
niet gebruiken want dit kan elektrische 
schokken veroorzaken. Neem contact op met de 
geautoriseerde dienst voor u iets doet.

•	 Voer de stekker in een geaard stopcontact. 
De aarding moet worden uitgevoerd door een 
gekwalificeerde elektricien.
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•	 Als het product voorzien is van een LED-type 
verlichting moet u contact opnemen met de 
geautoriseerde dienstverlening om het te 
vervangen als er een probleem optreedt.

•	 Raak geen bevroren goederen aan met natte 
handen! Ze kunnen blijven plakken aan uw handen!

•	 Plaats geen vloeistoffen in flessen en blikjes in het 
vriesvak. Deze kunnen namelijk barsten!

•	 Plaats vloeistoffen rechtop nadat u het deksel 
stevig hebt gesloten.

•	 U mag geen ontvlambare stoffen in de buurt van 
het product verstuiven want deze kunnen branden 
of ontploffen.

•	 Bewaar geen ontvlambaar materiaal en producten 
met ontvlambaar gas (sprays, etc.) in de koelkast.

•	 Plaats geen containers met vloeistof bovenop het 
product. Water spatten op een geëlektrificeerd 
onderdeel kan elektrische schokken veroorzaken 
en fataal aflopen.

•	 Het product blootstellen aan regen, sneeuw, 
zonlicht en wind veroorzaakt elektrisch gevaar. Als 
u het product verplaatst, mag u er niet aan trekken 
bij het handvat. Het handvat kan los komen.

•	 Zorg ervoor uw handen of lichaam niet te klemmen 
in een van de bewegende delen van het product.

•	 U mag niet stappen of leunen op de deur, laden 
of gelijkaardige delen van de koelkast. Dit kan er 
toe leiden dat het product valt en het kan schade 
veroorzaken aan de onderdelen.

•	 Let erop het netsnoer niet te klemmen. 
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1.1.1 HC waarschuwing
Als het product voorzien is van een koelsysteem met 
R600 gas moet u er op letten het koelsysteem en de 
leiding niet te beschadigen wanneer u het product 
gebruikt of verplaatst. Dit gas is ontvlambaar. Als 
het koelsysteem beschadigd is, moet u het product 
uit te buurt van brandhaarden houden en de ruimte 
onmiddellijk ventileren. 

C
Het label links aan de binnenzijde geeft 
het type gas aan dat in het product wordt 
gebruikt. 

1.1.2 Voor modellen met een waterfontein
•	 De druk van de koud waterinlaat mag maximum 

90psi (6,2 bar) bedragen. Als uw waterdruk hoger 
is dan 80psi (5,5 bar) moet u een drukbegrenzer 
gebruiken in uw netwerk. Als u niet weet hoe u uw 
waterdruk kunt controleren, moet u hulp vragen 
van een professionele loodgieter.

•	 Als het risico bestaat op een waterslageffect 
in uw installatie moet u altijd een waterslag 
preventie apparatuur installeren. Raadpleeg een 
professionele loodgieter als u niet zeker bent of er 
een waterslageffect aanwezig is in uw installatie.
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•	 Installeer deze niet op de warme waterinlaat. 
Neem de nodige maatregelen tegen het 
bevriezen van de leidingen. De watertemperatuur 
bedrijfsinterval moet minimum 33°F (0,6°C) en 
maximum 100°F (38°C) zijn.

•	 Gebruik enkel drinkwater.

1.2.	 Bedoeld gebruik
•	 Dit product is ontworpen voor huishoudelijk 

gebruik. Het is niet bedoeld voor commercieel 
gebruik. 

•	 Het product mag enkel worden gebruikt om 
etenswaren en dranken op te slaan.

•	 U mag geen gevoelige producten bewaren die een 
gecontroleerde temperatuur vereisen (vaccins, 
warmtegevoelige medicatie, medische producten, 
etc.) in de koelkast.

•	 De fabrikant aanvaardt geen verantwoordelijkheid 
voor eventuele schade als het gevolg van misbruik 
of een incorrecte hantering.

•	 De levensduur van het product is 10 jaar. De 
noodzakelijke reserveonderdelen voor de werking 
van het product zullen beschikbaar blijven tijdens 
deze periode.
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1.3.	 Kinderveiligheid
•	 Houd de verpakking uit de buurt van kinderen.
•	 Laat kinderen nooit spelen met het product.
•	 Als de deur van het product voorzien is van een slot 

moet u ze uit de buurt van kinderen houden.

1.4.	 Conformiteit met de WEEE-richtlijn 
en Verwijdering van afvalproducten
	 Dit product is conform met de EU WEEE-richtlijn (2012/19/EU). 
Dit product draagt een classificatiesymbool voor afval elektrische en 
elektronische apparatuur (WEEE).

Dit product werd vervaardigd met kwalitatief hoogstaande 
onderdelen en materialen die opnieuw kunnen worden gebruikt 
en die geschikt zijn voor recycling. U mag het afvalproduct niet 
verwijderen met het normale huishoudelijke en andere afval 
aan het einde van de levensduur. Breng het naar een 
inzamelcentrum voor de recycling van elektrische en 
elektronische apparatuur. Raadpleeg uw lokale autoriteiten 

voor meer informatie over deze inzamelcentra.

1.5.	 Conformiteit met de RoHS-richtlijn
•	 Dit product is conform met de EU WEEE-richtlijn (2011/65/

EU). Het bevat geen schadelijk en verboden materiaal zoals 
gespecificeerd in de Richtlijn.

1.6.	 Informatie op de verpakking
•	 Het verpakkingsmateriaal van het product is gefabriceerd van 

recyclebaar materiaal in overeenstemming met onze Nationale 
Milieuwetgeving. U mag het verpakkingsmateriaal niet samen 
met het huishoudelijke of ander afval weggooien. Breng het naar 
de inzamelpunten voor verpakkingsmateriaal aangewezen door 
de lokale autoriteiten.
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2.	 Koelkast

C
*Optioneel: Afbeeldingen in deze gebruikshandleiding zijn 
schematisch en stemmen mogelijk niet exact overeen met 
uw product. Als de betrokken vakken niet aanwezig zijn in uw 
product verwijst de informatie naar andere modellen.

1.	 Boter- en kaasvak
2.	 Eierrekken
3.	 Deurrekje
4.	 Beschermrooster
5.	 Flessenrek
6.	 Afstelbare poten
7.	 Groenteladen
8.	 Deksel groentelade
9.	 Verstelbare schappen
10.	Ventilator
11.	Bedieningspaneel

1

2

4

3

5

7

6

8

9

10

11
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3.	 Installatie
Om het product gebruiksklaar 
te maken, zorg ervoor dat de 
elektriciteitsinstallatie geschikt 
voordat u contact opneemt met de 
erkende servicedienst. Indien dit 
niet het geval is neemt u contact 
op met een erkende elektricien op 
om alle noodzakelijke regelingen 
te laten uitvoeren.

C

De voorbereiding 
van de plaats en de 
elektrische installatie op 
de plaats van installatie 
komen onder de 
verantwoordelijkheid van 
de klant. 

B
De stekker van het 
product mag niet worden 
aangesloten tijdens de 
installatie. Anders, is er 
het risico van dood of 
ernstige verwonding!

B

WAARSCHUWING:De 
fabrikant kan niet 
aansprakelijk worden 
gehouden voor schade 
die kan voortkomen uit 
procedures uitgevoerd 
door onbevoegde 
personen.

A

WAARSCHUWING: 
Voorafgaand aan 
installatie, controleer 
visueel als het product 
om het even welke 
tekorten vertoont. 
Installeer niet indien dit 
het geval is. Beschadigde 
producten veroorzaken 
risico's voor uw veiligheid.

C

Zorg ervoor dat de 
stroomkabel niet wordt 
gekneld of platgedrukt 
tijdens het op zijn plaats 
duwen van het product 
na installatie of de 
schoonmaakprocedures.

3.1	 Geschikte installatieplaats

A

WAARSCHUWING: Als 
de deur van de ruimte 
waar het product zal 
worden geplaatst te klein 
is om het product door 
te laten, dan moeten de 
deuren van het product 
worden verwijderd en 
het product moet worden 
gekanteld om het door te 
laten.

•	 Kies een plaats waar u het 
product comfortabel kan 
gebruiken. 

•	 Installeer het product op 
minstens 30 cm afstand 
van warmtebronnen zoals 
kookplaten, centrale 
verwarming en kachels en op 
minstens 5 cm afstand van 
elektrische ovens. De koelkast 
mag niet in direct zonlicht 
worden geplaatst en in vochtige 
plaatsen worden gehouden na 
installatie.

•	 Geschikte luchtventilatie 
moet worden voorzien rond 
uw product om een efficiënte 
werking te verkrijgen.                  
Als de koelkast in een uitsparing 
in de muur wordt geplaatst, 
moet er minstens 5 cm afstand 
zijn ten opzichte van het plafond 
en van de zijmuren.
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•	 Plaats uw product niet op 
materialen zoals tapijten of 
vloerbedekking.

•	 Plaats uw koelkast op een vlak 
vloeroppervlak om schokken te 
vermijden.

•	 Uw product kan functioneren 
in een omgevingstemperatuur 
tussen -15°C en +43°C.

C
Bij installatie van twee 
koeleenheden naast 
elkaar, moeten deze 
minstens 4 cm van elkaar 
worden geplaatst.

3.2	 Installatie van de 
plastic wiggen

De plastic wiggen zijn bedoeld 
om afstand te houden voor de 
luchtcirculatie tussen uw koelkast 
en de achterwand. Steek de 2 
plastic wiggen op de achterkant 
van het ventilatiedeksel zoals 
in de volgende afbeelding wordt 
weergegeven. Om de wiggen te 
installeren, verwijder de schroeven 
op het product en gebruik de 
schroeven die in hetzelfde zakje 
geleverd zijn.
     

3.3	 Elektrische aansluiting
Sluit het product aan op een 
geaard stopcontact beschermd 
door een zekering die voldoet aan 
de waarden op het typeplaatje. Ons 
bedrijf is niet aansprakelijk voor 
schade die zich voordoet wanneer 
het product wordt gebruikt zonder 
aarding in overeenstemming met 
de plaatselijke voorschriften.
•	 De elektrische aansluiting moet 

in naleving zijn met nationale 
voorschriften.

•	 De stekker van de stroomkabel 
moet gemakkelijk bereikbaar 
zijn na de installatie.

•	 Het voltage en de 
toegestane zekering of 
stroombrekerbescherming 
worden gespecificeerd op het 
typeplaatje aan binnenkant 
van het product. Als de huidige 
waarde van de zekering of 
de stroombreker in het huis 
niet aan de waarde op het 
typeplaatje voldoen, laat dan 
een gekwalificeerde elektricien 
een geschikte zekering 
installeren.

•	 De gespecificeerde spanning 
moet gelijk zijn aan uw 
netspanning.

•	 Maak geen aansluitingen 
via verlengkabels of 
meerwegstekkers.
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B
WAARSCHUWING: 
Een beschadigde 
stroomkabel kabel 
moet door een erkende 
servicedienst worden 
vervangen.

B

WAARSCHUWING: Als 
het product een storing 
vertoont, mag het niet 
worden gebruikt tot het 
is gerepareerd door de 
erkende servicedienst! 
Er bestaat anders gevaar 
op een elektrische schok!
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4.	 Preparazione
4.1	 Cose da fare per 

risparmiare energia

A
La connessione del 
prodotto a sistemi di 
risparmio elettrico è 
rischiosa poiché potrebbe 
provocare danni allo 
stesso.

•	 Non lasciare lo sportello del 
frigorifero aperto per lungo 
tempo. Quando gli sportelli 
sono aperti, l'aria calda entra 
in frigo/freezer e l'apparecchio 
consuma più energia per 
raffreddare gli alimenti.

•	 Non inserire alimenti 
caldi o bevande calde 
nell'elettrodomestico.

•	 Non sovraccaricare il 
frigorifero. La capacità di 
raffreddamento diminuisce 
quando la circolazione di aria 
all'interno è ostacolata.

•	 Non mettere il frigorifero in 
luoghi soggetti alla luce solare 
diretta. Installare l'apparecchio 
ad almeno 30 cm di distanza 
da fonti di calore, come piani 
cottura, forni, riscaldamento 
centrale e stufe e ad almeno 5 
cm da forni elettrici.

•	 Prestare attenzione nel 
conservare gli alimenti nel 
frigorifero in contenitori chiusi.

•	 Cestelli/cassetti in dotazione 
con lo scomparto Chiller devono 
essere sempre in uso per un 
basso consumo energetico 
e per migliori condizioni di 
conservazione.

•	 Il contatto degli alimenti con il 
sensore della temperatura nello 
scomparto freezer potrebbe 
far aumentare il consumo 
energetico dell'apparecchio. 
Pertanto è necessario evitare il 
contatto con i sensori.

C
La temperatura 
ambiente della stanza 
in cui viene installato il 
frigorifero deve essere 
almeno -15°C. Usare il 
frigorifero in ambienti 
con temperatura 
inferiore a -15°C non è 
consigliabile.

C
L’interno del frigorifero 
deve essere pulito 
bene.

C
In caso di installazione 
di due frigoriferi l’uno 
accanto all’altro, 
devono esservi almeno 
4 cm di distanza tra di 
loro.

4.2	 Uso iniziale
Prima di cominciare ad usare il 
prodotto, assicurarsi di eseguire 
tutte le preparazioni secondo le 
istruzioni delle sezioni “Istruzioni 
importanti per la sicurezza e 
l’ambiente” e “Installazione”.
•	 Pulire la parte interna del 

frigorifero come consigliato 
nella sezione “Manutenzione e 
pulizia”. Controllare che la parte 
interna sia asciutta prima di 
utilizzarlo.

•	 Collegare il frigorifero alla presa 
a muro messa a terra. Quando 
lo sportello è aperto la luce 
interna è accesa.
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•	 Utilizzare il frigorifero senza 
mettere alimenti all’interno per 
6 ore e non aprire lo sportello a 
meno che non sia necessario.

C
Si sente un rumore 
quando il compressore 
si avvia. I liquidi e i gas 
sigillati nel sistema 
refrigerante possono 
produrre dei rumori, 
anche se il compressore 
non è in funzione; questo 
è abbastanza normale.

C
I bordi anteriori del 
frigorifero possono 
essere tiepidi. Questo è 
normale. Queste zone 
sono progettate per 
essere tiepide per evitare 
la condensazione.

C
Tale caricamento 
causa un maggiore 
consumo energetico e 
peggiori prestazioni di 
conservazione nel freezer.
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C
*Optioneel: Afbeeldingen in deze gebruikshandleiding zijn 
schematisch en stemmen mogelijk niet exact overeen met 
uw product. Als de betrokken vakken niet aanwezig zijn in uw 
product verwijst de informatie naar andere modellen.

5.	 Bediening van het product
5.1	 Indicatorpaneel

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1- Aan/uit-functie
Druk op de Aan/Uit-knop 
gedurende 3 seconden om de 
koelkast uit te schakelen of aan te 
zetten.
2- Koelkastinstelfunctie
Met deze functie kunt u de 
temperatuurinstelling van het 
koelgedeelte bepalen. Druk op 
deze knop om de temperatuur van 
het koelkastgedeelte in te stellen 
op respectievelijk 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2.
3- Uit-indicator
De uit-indicator brandt als de 
koelkast in de “Uit”-stand staat.
4- Hogetemperatuurstoring / 
waarschuwingsindicator  
Dit lampje gaat branden bij 
hoge temperatuurstoringen en 
foutmeldingen.
5- Koelvak 
temperatuurinstellingsindicator
Geeft de ingestelde temperatuur 
aan voor het koelgedeelte.

6- Vakantie-indicator
Dit pictogram licht op wanneer de 
Vakantiefunctie actief is.
7- Snelkoelindicator
Dit pictogram brandt wanneer de 
snelkoelfunctie actief is.
8 - Snelkoelfunctie
Wanneer u drukt op de 
snelkoelknop, zal de temperatuur 
van het vak kouder zijn dan 
de ingestelde waarden. Als 
u grote hoeveelheden verse 
levensmiddelen wilt koelen, 
is het raadzaam om deze 
functie te activeren voordat u 
ze in de koelkast plaatst. De 
snelkoelaanduiding blijft branden 
wanneer de snelkoelfunctie 
is ingeschakeld. Om deze 
functie te annuleren, drukt u 
opnieuw op de snelkoelknop. 
De snelkoelaanduiding gaat uit 
en keert terug naar de normale 
instellingen. Als u de functie 
niet annuleert, schakelt de 
snelkoelfunctie zich automatisch 
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5.2  Tweeledig 
koelsysteem:
Uw koelkast is uitgerust met een 
apart koelsysteem om het koel- 
en diepvriesgedeelte te koelen. 
De lucht in het koelgedeelte 
vermengt zich niet met de lucht 
in het diepvriesgedeelte. Dankzij 
deze twee aparte koelsystemen, 
is de koelsnelheid veel hoger 
dan bij andere koelkasten. Geur 
van de twee gedeelten raakt niet 
gemengd. Daarnaast biedt dit 
aanvullende energiebesparing, 
aangezien het ontdooien 
afzonderlijk plaatsvindt.

5.3 Verse etenswaren 
invriezen
•	 Wikkel het voedsel in of bedek 

het vóór het plaatsen
•	 Warm voedsel moet 

eerst afkoelen naar 
kamertemperatuur voordat 
het in de koelkast gezet mag 
worden.

•	 De levensmiddelen die u wenst 
in te vriezen dienen vers en van 
goede kwaliteit te zijn.

•	 De levensmiddelen moeten 
in porties worden verdeeld 
op basis van de dagelijkse 
of maaltijd gebaseerde 
consumptiebehoeften van het 
gezin.

•	 Levensmiddelen moeten 
luchtdicht worden verpakt om 
uitdroging te voorkomen, zelfs 
wanneer ze slechts gedurende 
een korte periode worden 
bewaard.

zelf uit na 2 uur of wanneer het 
koelvak de gewenste temperatuur 
bereikt. Deze functie wordt niet 
opgeroepen wanneer de stroom 
herstelt na een stroomstoring.
9- Vakantiefunctie
Druk drie seconden op de 
snelkoel-/vakantieknop om de 
vakantiefunctie in te schakelen.
Pictogram "--" licht op wanneer 
de functie actief is. De functie 
wordt gedeactiveerd door dezelfde 
knop gedurende 3 seconden 
nogmaals in te drukken of door de 
koelkastinstelknop in te drukken.
10- Alarm uit
Wanneer de koelkastdeur wordt 
geopend gedurende 2 minuten of 
wanneer er een sensordefect is, 
schakelt een geluidsalarm in. Het 
alarm kan worden uitgeschakeld 
door op de knop "Alarm uit" 
te drukken. Het storingsalarm 
van de sensor gaat niet af tot er 
stroomuitval is.  Als u de deur 
sluit en weer opent, wordt het 
"Deur open alarm" 2 minuten later 
opnieuw geactiveerd.
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•	 De gebruikte 
verpakkingsmaterialen 
dienen resistent te zijn voor 
kou en vochtigheid en ze 
moeten luchtdicht zijn. Het 
verpakkingsmateriaal van het 
voedsel moet voldoende dik en 
duurzaam zijn. Anders kan het 
door bevriezing hard geworden 
voedsel de verpakking 
doorprikken. Het is belangrijk 
dat de verpakking goed wordt 
gesloten om veilige bewaring 
van het voedsel te waarborgen.

•	 Bevroren levensmiddelen 
moeten meteen na ontdooiing 
worden gebruikt en mogen nooit 
opnieuw worden ingevroren.

•	 Gelieve de volgende instructies 
in acht te nemen om de beste 
resultaten te bereiken.

1.	 Als de koelkast over een 
snelvriesfunctie beschikt, 
gebruikt u deze snelvries-
functie als u voedsel wilt 
invriezen.

2.	 Vries nooit te grote hoeve-
elheden levensmiddelen 
in één keer in. De kwalite-
it van het voedsel blijft het 
best geconserveerd wan-
neer het zo snel mogelijk 
goed tot in het hart wordt 
ingevroren.

3.	 Zorg er goed voor geen di-
epvriesproducten te men-
gen met verse etenswaren.

4.	 Zorg dat rauw voedsel in 
de koelkast niet in contact 
komt met bereid voedsel.
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Instelling 
diepvriesgedeelte

Instelling 
koelgedeelte Opmerkingen

-18°C 4°C
Dit is de normale aanbevolen 
instelling.

-20,-22 of -24°C 4ºC

Deze instellingen worden 
aanbevolen wanneer de 
omgevingstemperatuur boven 
de 30°C komt.

Snelvriezen 4°C

Te gebruiken wanneer u de 
etenswaren in korte tijd wilt 
invriezen. Het gebruik wordt 
aanbevolen om de kwaliteit 
van vlees- en visproducten te 
behouden.

5.4 Aanbeveling voor 
het bewaren van 
diepvriesvoedsel
•	 Voorverpakte 

diepvriesproducten uit de 
winkel dienen conform de 
instructies van de fabrikant te 
worden bewaard in het vak voor 
diepvriesproducten.

•	 • Om de kwaliteit van 
de fabrikant van de 
diepvriesproducten en 
voedingswinkels te behouden, 
dient u het volgende in acht te 
nemen:
1.	 Plaats de diepvriesproduc-

ten na aankoop zo snel mo-
gelijk in de diepvriezer.

2.	 Zorg dat de inhoud van de 
verpakking gelabeld en ge-
dateerd is.

3.	 Overschrijd nooit de 
"Te gebruiken voor" of 
"Tenminste houdbaar tot" 
data op de verpakking.

5.5 Ontdooien
Het diepvriesgedeelte ontdooit 
automatisch.

5.6 Het plaatsen van 
de levensmiddelen

Vershoudgedeelte
Delicatessen 
(kaas, boter, 
salami enz.)
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5.8 Waarschuwing 
Deur open
Er gaat een alarmsignaal af 
wanneer de deur van de koelkast 
of van het diepvriesgedeelte 
gedurende een bepaalde 
periode open wordt gelaten. Dit 
geluidssignaal stopt zodra er 
een knop op de indicator wordt 
ingedrukt of wanneer de deur 
gesloten wordt.

5.9 De openingsrichting 
van de deur wijzigen
De openingsrichting van uw 
koelkast kan gewijzigd worden 
afhankelijk van de plaats waar u 
ze gebruikt. Indien dit nodig is, 
bel naar uw dichtstbijzijnd erkend 
servicebedrijf.

5.7 Diepvriesinformatie
Om levensmiddelen in goede 
kwaliteit te houden, moeten ze zo 
snel mogelijk worden ingevroren 
na plaatsing in de diepvriezer. 
Het is mogelijk om de 
levensmiddelen gedurende lange 
tijd op een temperatuur van -18°C 
of lager te bewaren. 
U kunt de versheid van 
levensmiddelen gedurende 
vele maanden bewaren (bij een 
temperatuur van -18°C of lager in 
de diepvriezer).

WAARSCHUWING! A 
•	 De levensmiddelen moeten 

in porties worden verdeeld 
op basis van de dagelijkse 
of maaltijd gebaseerde 
consumptiebehoeften van het 
gezin.

•	 Levensmiddelen moeten 
luchtdicht worden verpakt om 
uitdroging te voorkomen, zelfs 
wanneer ze slechts gedurende 
een korte periode worden 
bewaard.

•	 Benodigde materialen voor 
verpakking:

•	 Plakband dat bestand is tegen 
kou

•	 Zelfplakkende etiketten
•	 Elastiekjes
•	 Pen
Materialen die voor verpakking 
worden gebruikt moeten 
scheurvast zijn en bestand zijn 
tegen kou, vocht, geuren, olie en 
zuren.

In te vriezen levensmiddelen 
mogen niet in aanraking komen 
met eerder ingevroren stukken om 
gedeeltelijke ontdooiing daarvan te 
voorkomen.  	 Ontdooid voedsel 
moet geconsumeerd worden en 
mag niet opnieuw ingevroren 
worden.
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6. 	Onderhoud en 
reiniging

Het product regelmatig reinigen 
zal de levensduur verlengen.

B WAARSCHUWING: 
Schakel de stroom uit voor 
u de koelkast reinigt.

•	 Gebruik geen scherpe en 
schurende hulpmiddelen, 
zeep, huishoudelijke 
reinigingsproducten, 
oplosmiddelen, gas, benzine, lak 
en gelijkaardige stoffen voor de 
reiniging.

•	 Laat een theelepel carbonaat 
oplossen in het water. Maak een 
doek nat in het water en wring 
hem uit. Wrijf het apparaat 
af met deze doek en droog 
grondig.

•	 Zorg ervoor water uit de buurt 
van het lampdeksel en andere 
elektrische onderdelen te 
houden.

•	 Maak de deur schoon met 
een natte doek. Verwijder alle 
items om de deur en laden te 
verwijderen. Hef de deurladen 
op om ze te verwijderen. Reinig 
en droog de laden en breng ze 
opnieuw aan door ze opwaarts 
te schuiven.

•	 Gebruik geen chloorwater 
of reinigingsproducten op de 
buitenzijde en de verchroomde 
onderdelen van het product. 
Chloor veroorzaakt roest 
op dergelijke metalen 
oppervlakten.

6.1.	Onaangename 
geurtjes vermijden
Het product wordt gefabriceerd 
zonder slecht ruikend materiaal. 
Hoewel, als de etenswaren in 
incorrecte secties worden bewaard 
en een incorrecte reiniging van 
de interne oppervlakten kan 
resulteren in onaangename 
geurtjes.
Om dit te vermijden, moet u de 
binnenzijde iedere 15 dagen 
reinigen met zuurhoudend water.
•	 Bewaar de etenswaren in 

afgedekte containers. Micro-
organismen kunnen zich 
verspreiden uit niet afgedekte 
etenswaren en onaangename 
geurtjes veroorzaken.

•	 Bewaar geen verstreken en 
bedorven etenswaren in de 
koelkast.

6.2.	Plastic oppervlakten 
beschermen 
Oliespatten op plastic oppervlakten 
kunnen de oppervlakte 
beschadigen en moeten 
onmiddellijk worden verwijderd 
met warm water.
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7.	 Probleemoplossing
Controleer deze lijst voor u contact opneemt met de dienst. Dit kan u tijd 
en geld besparen. Deze lijst omvat regelmatig voorkomende klachten 
die niet het resultaat zijn van gebrekkig vakmanschap of materiaal. 
Sommige functies die hier worden vermeld zijn mogelijk niet van 
toepassing op uw product.
De koelkast werkt niet.
•	 De stekker is niet volledig ingevoerd. >>> Voer de stekker volledig in 

het stopcontact.
•	 De zekering verbonden met de aansluiting die het product van 

stroom voorziet of de hoofdzekering is gesprongen. >>> Controleer 
de zekeringen.

Condensatie op de zijwand van het koelvak (MULTI ZONE, COOL, 
CONTROL en FLEXI ZONE).
•	 De deur werd te vaak geopend >>> Zorg ervoor de deur van het 

product niet te vaak wordt geopend.
•	 De omgeving is te vochtig. >>> Installeer het product niet in vochtige 

omgevingen.
•	 Etenswaren met vloeistoffen worden bewaard in niet afgedekte 

containers. >>> Bewaar de etenswaren die vloeistof bevatten in 
afgedekte containers.

•	 De deur van het product werd open gelaten. >>> Houd de deur van 
het product niet te lang open.

•	 De thermostaat is ingesteld op een te lage temperatuur.  >>> Stel de 
thermostaat in op de gewenste temperatuur. 

De compressor werkt niet.
•	 In het geval van een plotse stroompanne of als het netsnoer wordt 

verwijderd en opnieuw ingevoerd, is de gasdruk in het koelproduct 
van het product niet in evenwicht en dit schakelt de thermische 
beveiliging van de compressor in. Het product start opnieuw op na 
circa 6 minuten. Als het product na deze periode niet opnieuw start, 
moet u contact opnemen met de dienst.

•	 De ontdooifunctie is actief. >>> Dit is normaal voor een volledig 
automatisch ontdooiend product. Het ontdooien wordt periodiek 
uitgevoerd.

•	 De stekker van het product zit niet in het stopcontact. >>> Zorg 
ervoor dat de stekker in het stopcontact zit.

•	 De temperatuurinstelling is incorrect. >>> Selecteer de correcte 
temperatuurinstelling.

•	 De stroom is uitgeschakeld. >>> Het product blijft normaal werken 
zodra de stroom opnieuw wordt ingeschakeld. 
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Het operationele lawaai van de koelkast wordt erger als ze in gebruik 
is.
•	 De operationele prestaties van het product kan variëren naargelang 

de wisselingen in de omgevingstemperatuur. Dit is normaal en houdt 
geen defect in. 

De koelkast schakelt te vaak in of schakelt te lang in.
•	 Het nieuwe product kan groter zijn dan het vorige. Grotere producten 

werken gedurende langere perioden.
•	 De temperatuur in de ruimte kan hoog zijn. >>> Het product 

zal normaal werken gedurende lange perioden bij hogere 
kamertemperaturen.

•	 Het is mogelijk dat de stekker van het product recent in het 
stopcontact werd gevoerd of dat nieuwe etenswaren in het product 
werden geplaatst. >>> Het duurt langer voor het product om de 
ingestelde temperatuur te bereiken als het recent in het stopcontact 
werd gestoken of als er nieuwe etenswaren in het product werden 
geplaatst. Dit is normaal.

•	 Het is mogelijk dat er recent grote hoeveelheden warme etenswaren 
in het product werden geplaatst. >>> Plaats geen warme etenswaren 
in het product.

•	 De deuren werden vaak geopend of open gehouden voor lange 
perioden. >>> De warm lucht die in het product circuleert, zal ervoor 
zorgen dat het product langer moet werken. Open de deur niet te 
vaak.

•	 De deur van de diepvriezer of het koelvak kan op een kier staan. >>> 
Controleer of de deur volledig gesloten is.

•	 Het product kan ingesteld zijn op een te lage temperatuur. >>> Stel 
de temperatuur hoger in en wacht tot het product de ingestelde 
temperatuur bereikt.

•	 De sluitring van de koelvak of vriesvak deur kan vuil zijn, versleten of 
stuk zijn of incorrect aangebracht. >>> Reinig of vervang de sluitring. 
Een beschadigde / versleten deur sluitring kan er toe leiden dat 
het product langere perioden werkt om de huidige temperatuur te 
handhaven.

De temperatuur in het vriesvak is uiterst laag maar de temperatuur in 
het koelvak is geschikt.
•	 De temperatuur in het vriesvak is bijzonder laag ingesteld. >>> Stel 

de temperatuur van het vriesvak in op een hogere temperatuur en 
controleer opnieuw.

De temperatuur in het vriesvak is uiterst laag maar de temperatuur in 
het vriesvak is geschikt.
•	 De temperatuur in het koelvak is bijzonder laag ingesteld. >>> Stel 

de temperatuur van het koelvak in op een hogere temperatuur en 
controleer opnieuw.
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De etenswaren in de laden van het koelvak zijn bevroren.
•	 De temperatuur in het koelvak is bijzonder laag ingesteld. >>> Stel 

de temperatuur van het vriesvak in op een hogere temperatuur en 
controleer opnieuw.

De temperatuur in het koelvak of de diepvriezer is te hoog.
•	 De temperatuur in het koelvak is bijzonder hoog ingesteld. >>> De 

temperatuurinstelling in het koelvak beïnvloedt de temperatuur 
in het vriesvak. Wijzig de temperatuur in het koel- of vriesvak en 
wacht tot de relevante compartimenten de ingestelde temperatuur 
bereiken.

•	 De deuren werden vaak geopend of open gehouden voor lange 
perioden. >>> Open de deur niet te vaak.

•	 De deur kan op een kier staan. >>> Sluit de deur volledig.
•	 Het is mogelijk dat de stekker van het product recent in het 

stopcontact werd gevoerd of dat nieuwe etenswaren in het product 
werden geplaatst. >>> Dit is normaal. Het duurt langer voor het 
product om de ingestelde temperatuur te bereiken als het recent in 
het stopcontact werd gestoken of als er nieuwe etenswaren in het 
product werden geplaatst. 

•	 Het is mogelijk dat er recent grote hoeveelheden warme etenswaren 
in het product werden geplaatst. >>> Plaats geen warme etenswaren 
in het product.

Schudden of lawaai.
•	 De grond is niet horizontaal of duurzaam. >>> Als het product schudt 

wanneer het langzaam wordt verplaatst, moet u de voetjes instellen 
om het product in evenwicht te brengen. Zorg er ook voor dat de 
vloer voldoende duurzaam is om het product te kunnen dragen.

•	 Alle voorwerpen die op het product zijn geplaatst, kunnen lawaai 
veroorzaken. >>> Verwijder alle voorwerpen die op het product 
werden geplaatst.

Het product maakt lawaai van stromende vloeistof, sprays, etc.
•	 De operationele principes van het product omvatten vloeistoffen en 

gassen >>> Dit is normaal en houdt geen defect in.
Er komt een windgeluid voort uit het product.
•	 Het product gebruikt een ventilator voor de koelprocedure. Dit is 

normaal en houdt geen defect in.
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Er is condensatie op de interne wanden van het product.
•	 Warme of vochtige weersomstandigheden verhogen ijsvorming en 

condensatie. Dit is normaal en houdt geen defect in.
•	 De deuren werden vaak geopend of open gehouden voor lange 

perioden. >>> U mag de deur niet te vaak openen; als ze open staat, 
moet u de deur sluiten.

•	 De deur mag niet op een kier staan. >>> Sluit de deur volledig.
Er is condensatie aanwezig op de buitenzijde van het product of 
tussen de deuren.
•	 Het weer kan vochtig zijn. Dit is normaal in vochtige 

weersomstandigheden. >>> De condensatie zal verdwijnen naarmate 
de vochtigheidsgraad daalt. 

De binnenzijde ruikt slecht.
•	 Het product wordt niet regelmatig gereinigd. >>> Maak de 

binnenzijde regelmatig schoon met een spons, warm water en 
koolzuurhoudend water.

•	 Sommige containers en verpakkingsmateriaal kunnen geurtjes 
afgeven.  >>> Gebruik de containers en het verpakkingsmateriaal 
zonder geurtjes.

•	 De etenswaren werden in niet afgedekte containers geplaatst. >>> 
Bewaar de etenswaren in afgedekte containers. Micro-organismen 
kunnen zich verspreiden uit niet afgedekte etenswaren en 
onaangename geurtjes veroorzaken.

•	 Verwijder alle verstreken of bedorven etenswaren uit het product.
De deur sluit niet.
•	 De verpakkingen van etenswaren mogen de deur niet blokkeren. >>> 

Verplaats alle voorwerpen die de deur blokkeren.
•	 Het product staat niet recht op de vloer. >>> Pas de voetjes aan om 

het product in evenwicht te brengen.
•	 De grond is niet horizontaal of duurzaam. >>> Zorg ervoor dat de 

vloer horizontaal is en voldoende duurzaam om het product te 
kunnen dragen.

Het groentevak is geblokkeerd.
•	 De etenswaren kunnen in contact komen met de bovenste sectie van 

de lade. >>> Herschik de etenswaren in de lade.

A
WAARSCHUWING: Als het probleem aanhoudt nadat u de 
instructies in deze sectie hebt gevolgd, kunt u contact opnemen 
met uw verkoper of een Geautoriseerde Dienst. Probeer het 
product niet te repareren.
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